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Tirkiye Cumhuriyeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Arasinda
Cezai Konularda Karsilikli Adli Yardimlasma ve
Suglularin Iadesi Anlasmaszi

Tirkiye Cumhuriyeti ile Kazakistan Cumhuriyeti HuikUmeti, (Bundan bdyle
"Akit Taraflar" olarak anilacaklardir)

Tki Uilke arasinda karsiliklilik, esitlik ve egemenlik haklarina saygi
prensipleri ¢ergevesinde,

Cesitli alanlardaki iliskilerde kaydedilen gelismeleri dikkate alarak,

Cezai Konular ile Suc¢lularin fadesi ile ilgili isbirligini ahdi bir esasa
baglamak maksadiyla Cezai Konularda Karsilikli Adli Yardimlasma ve Su¢lularin
fadesi Anlasmasinin aktolunmasini kararlastirmislardir.

Bu amag¢la, Akit Taraflar asagidaki hususlarda mutabakata varmislardir.

BOLUM I

CEZAI KONULARDA VE SUCLULARIN IADESINDE
KARSILIKLI YARDIMLASMA

KISIM I

CEZAI KONULARDA ADLI YARDIMLASMA

MADDE 1

1. Yardim talep edildigi anda cezalandirilmasi yardim isteyen Akit Tarafin
adli makamlarinin yetkisi ig¢inde bulunan cezai konularla ilgili
sorusturmalarda, Akit Taraflar, isbu kisimdaki hikuimler uyarinca birbirlerine,
karsilikli olarak adli yardimda bulunmayi ylUklenirler.

2. Cezai konularda karsilikli yardimlasma ozellikle, hazirlik sorusturmasi
ile ilgili islemlerin infazi, sanik, tanik ve bilirkisi ifadelerinin tespiti,
arama, zapt, belgelerin ve esyanin ve tebligatlarin ve mahkeme kararlarinin
teslimi gibi islemleri kapsayacaktir.

MADDE 2
Yardimlasma asagidaki hallerde reddedilebilir:
1. Talebin iliskin oldugu sug¢, kendisinden yardim istenilen Akit Tarafga,
siyasi su¢ veya buna murtabit su¢ veya sirf askeri sug¢la ilgili sayiliyorsa,
2. Kendisinden yardim istenilen Akit Taraf, talebin yerine getirilmesini
memleketinin egemenlik, glvenlik veya kamu dizenine halel getirecek nitelikte
goébrliyorsa.

MADDE 3

1. Kendisinden yardim istenilen taraf, yardim isteyen Akit Taraf adli
makamlarinca goénderilen, bir ceza davasina iliskin ve 1 nci maddenin 2 nci
bendi kapsamindaki istinabe taleplerini, kendi mevzuatinda &6ngdrllen sekilde
yerine getirir.

2. Bu Anlasmaya gdre, Adli Makamdan maksat akit taraflarin kendi
mevzuatina adli makam olarak nitelendirilen yetkili makamlardir.

3. Taniklarin ve bilirkisilerin yeminli olarak ifade vermelerini isteyen
Akit Taraf, bu hususu agikg¢a talep edecek ve kendisinden yardim istenilen Akit
Taraf, mevzuatinda bunu engelleyen bir hikim yok ise, talebi yerine
getirecektir.

4. Kendisinden yardim istenilen Akit Taraf, talep edilen kayitlarin veya
belgelerin asillarina uygunludu onayli &rneklerini génderebilir. Ancak, yardim
isteyen Akit Taraf bunlarin asillarinin génderilmesini ag¢ikga talep ederse,
kendisinden yardim istenilen Akit Taraf bu talebi yerine getirmek igin her
tlrll c¢abayi gbsterecektir.

5. Yardim isteyen Akit Tarafa iletilen bilgi sadece adli makamlarinin
talebinde belirtilen ama¢larla kullanilacaktir.

MADDE 4

1. Kendisinden yardim istenilen Akit Taraf, génderilmesi istenen esya,
kayitlar veya belgelerin verilmesini, gdérllmekte olan bir dava ig¢in zorunlu
olmasi halinde geciktirebilir.

2. Kendisinden yardim istenilen Akit Taraf geri istemedigi takdirde,
istinabe islemi ig¢in gdbnderilmis olan esya ile kayitlar veya belgelerin
asillari yardim isteyen Akit Tarafg¢a mimkin olan en kisa zamanda kendisinden
yardim istenilen Akit Tarafa iade edilir.

MADDE 5
Yardim isteyen Akit Taraf ag¢ikga istedigi takdirde, kendisinden yardim
istenilen Akit Taraf istinabe isleminin yerine getirilme tarihini ve yerini



kendisine bildirecektir. Goérevliler ve ilgili kisiler, kendisinden yardim
istenilen Akit Tarafg¢a riza gdsterildigi takdirde, istinabenin yerine
getirilmesinde hazir bulunabilirler.

MADDE 6

1. Kendisinden yardim istenilen Akit Tarafin yetkili adli makamlara,
teblig edilmek lzere yardim isteyen Akit Taraf yetkili adli makamlarinca
kendisine gdnderilmis olan adli mlzekkereleri ve kararlari tebli§ edecek ve
Tebligat kendisinden yardim istenilen Akit Tarafin mevzuatina aykiri olmayacak
sekilde yapilacaktair.

2. Durusmaya davetle ilgili tebligat talepleri, ilgili kisilerin adli
merciler onlne ¢ikmasi ig¢gin belirlenen tarihten en az iki ay evvel kendisinden
yardim istenilen Akit Tarafa iletilecektir.

3. Akit Taraflar'in yetkili makamlari, diger Akit Taraf UGlkesinde bulunan
uyruklarina kendi diplomatik veya konsolosluk gdrevlileri araciligiyla,
belgeleri teblid etme hakkini sakli tutar.

MADDE 7

1. Yardim isteyen Akit Taraf, bir tanik veya bilirkisinin kendi adli
makamlari O6nltne bizzat g¢ikmasini 6zellikle gerekli gdrluyorsa, bu hususu
davetin tebligi ile ilgili talebinde belirtir ve kendisinden yardim istenilen
Akit Taraf bu tanik veya bilirkisiyi sdéz konusu adli makamlar &énlne g¢ikmaya
davet eder.

2. Kendisinden yardim istenilen Akit Taraf bu tanidin ve bilirkisinin
cevabini yardim isteyen Akit Tarafa bildirecektir. Bu maddenin 1 nci bendinde
6ngdrltilen halde, talep veya davetler tediye olunacak tahmini tahsisati ve
Odenecek yol ve iase masraflarini gdsterecektir.

3. Yardim isteyen Akit Tarafga bir tanida veya bilirkisiye tediye olunacak
iase bedeli dahil tahsisat ve O6denecek yol masraflari, bu kisinin ikamet
yerinden itibaren hesaplanacak ve en azindan dinlenecegdi tilkede ylurtrlikte
olan tarifeler ve ydnetmeliklerde &ngdrlilen miktarlara esit olacaktir.

MADDE 8

1. Hangi uyrukta olursa olsun, bir davet dolayisiyla yardim isteyen Akit
Tarafin adli makamlari &énlne ¢ikan bir tanik veya bilirkisi, yardim isteyen
Akit Taraf Ulkesinde, kendisinden yardim istenilen Akit Tarafin Ulkesinden
ayrildigi tarihten oénceki fiilleri veya mahkumiyetleri ig¢in kovusturulamaz
veya tutuklanamaz veya sahsi hirriyetinden yoksun birakilamaz.

2. Aleyhine yapilan kovusturma konusunu teskil eden fiiller sebebiyle,
yardim isteyen Akit Tarafin adli makamlari onitine celbedilen bir kisi, hangi
uyrukta olursa olsun, kendisinden yardim istenilen Akit Tarafin tGlkesinden
ayrildigi tarihten &énce var olup, celpnamede belirtilmeyen fiiller veya
mahkumiyetler ylzinden yardim isteyen Akit Taraf Ulkesinde kovusturulamaz veya
tutuklanamaz veya sahsi hlrriyetinden herhangi bir sekilde yoksun birakilamaz.

3. Bu maddede &éngdriulen dokunulmazlik, yardim isteyen Akit Tarafin adli
makamlarinca, bu Taraf UGlkesinde bulunmasinin gerekli gdértilmedigi tarihten
itibaren 15 glin ig¢inde, tanik veya bilirkisi wveya kovusturulan kisinin bu
Glkeyi terketmek imkanina sahip oldudu halde terketmemesi veya terkedip de
geri doénmesi halinde son bulur.

MADDE 9

1. Bir ceza kovusturmasi i¢in gerek duyulan ve yardim isteyen Akit Taraf
adli makamlarinca talep edilen adli sicil &zetleri ve buna iliskin bilgi,
kendisinden yardim istenilen Akit Tarafc¢a, kendi adli makamlarina benzeri
hallerde saglanabilecegi 6lgtide, yardim isteyen Akit Tarafa gdnderilir.

2. Bu maddenin 1 nci bendinde &éngdrilenlerin disindaki hallerde, talepler,
kendisinden yardim istenilen Akit Tarafin ydénetmelikleri veya uygulamasi
muvacehesinde yerine getirilecektir.

3. Her Akit Taraf, diger Akit Tarafin uyruklari hakkinda verilip adli
siciline islenen butln mahkumiyet kararlarini bu Tarafa bildirecektir.

Adalet Bakanliklari, digerine, bu nevi bilgiyi, imkanlar &lg¢lstnde, en
azindan yilda bir defa iletecektir.

MADDE 10
Karsilikli yardim talepleri asagidaki hususlari ihtiva edecektir:
Talepte bulunan makam,
Talebin konusu ve sgebebi,
Mamkln oldugunda, ilgili kisinin kimligi wve uyrugu,
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d. Adli evrakin tebligine iliskin taleplerde, tebligin konusunu olusturan
evrakin nitelidi de dahil olmak Uzere, muhatabin adresi veya bu kisinin
kimligini ve adresini tespite yararli tUm dider bilgiler.

2. Buna ilaveten, Istinabe evraki, itham olunan suc¢ ve olaylar hakkinda
kisa ag¢iklamayi ihtiva edecektir.

MADDE 11

1. Akit Taraflar, yardim isteyen Akit Tarafin talebi lUzerine, bu Taraf
Glkesinde su¢ isleyen uyruklari aleyhine, kendi mevzuatlari muvacehesinde,
cezail kovusturma yapmakla yukUmludiurler.

2. Kovusturmanin devri talebine, olaylarin maddi unsurlarina iliskin
olarak mevcut bulunan belgeler eklenecektir.

3. Kendisinden yardim istenilen Akit Taraf, cezai kovusturmanin sonucunu
yardim isteyen Akit Tarafa bildirecek ve ittihaz olunmussa, kesinlesmis karar
O6rnedini gdbnderecektir.

KISIM II
SUCLULARIN IADESI
MADDE 12
Akit Taraflar, bu anlasmada &6ngdrlilen hiukUlmler ve sartlarla, dider Akit
Taraf adli makamlarinca kovusturulan veya mahkum edilen tim kisileri
birbirlerine teslim etmeyi taahhid ederler.

MADDE 13
Tadesi mimkin suc¢lar sunlardir:
1. Her iki Akit Tarafin mevzuatina gdre en az bir sene middetle hapis
cezasinil veya daha agir bir cezayi gerektiren suglar,

2. Bir kararin infazi ig¢in iade ancak, her iki Akit Tarafin kanunlarina
gdre cezayi mucip olan sug¢lar igin ve sézkonusu kisi alti aydan fazla
hirriyeti bagdlayici bir cezaya veya daha adir bir cezaya mahkum edilmis
bulundugu takdirde,

3. Iade istemi, yardim isteyen Akit Taraf ve kendisinden yardim istenilen
Akit Taraf kanunlarinca hlrriyeti kisitlayici bir ceza ile tecziye olunan
miteaddit suglari ihtiva etmekle birlikte, bunlardan bazilari ceza
middetlerine ait sartlara uymuyorsa, kendisinden yardim istenilen Akit Taraf
bu sonuncu su¢lar i¢in dahi iade etmek hakkini haiz olacaktir.

Bununla beraber, yardim isteyen Akit Taraf mevzuatinda &éngdrilen veya bu
Tarafga htkmedilen ceza, kendisinden yardim istenilen Akit Taraftaki ceza ile
ayni nevi olmalidir.

MADDE 14

Tade istemi asagidaki hallerde kabul edilmeyecektir:

1. Tadesi istenilen kisi kendisinden yardim istenilen Akit Taraf uyrugdu
ise,

2. Tade isteminin yerine getirilmesi, yardim istenilen Akit Tarafin
mevzuatina aykirilik teskil ediyorsa,

3. Tade talebine konu olan suc¢ kismen veya tamamen kendisinden yardim
istenilen Akit taraf Ulkesinde islenmisse,

4. Tade talebine konu olan su¢ sebebiyle, kendisinden yardim istenilen
Akit Tarafta bir kovusturma yapilmaktaysa veya nihai karar verilmigsse veya
takipsizlik karari veya men'i muhakeme karari ittihaz edilmis ise,

5. Talebin alindigdi tarihte, iadesi istenilen kisi, yardim isteyen ve
kendisinden yardim istenilen Akit Taraflarin mevzuatlarina godre,
kovusturulmaktan veya cezalandirilmaktan,x zamanasimi nedeniyle bagdisik ise,

MADDE 15

1. fade talebi yazili olarak yapilacak ve diplomatik kanaldan
iletilecektir.

2. Kovusturma amaciyla vaki iade talebine gegici tutuklama kararinin
aslina uygun bulundugu tasdik edilmis bir sureti, sug¢ teskil eden fiillere ait
izahname ve sugun tavsifine gdére uygulanacak kanun hUkminin metni
eklenecektir. Suc¢tan bir maddi zarar husule geldigi takdirde, bunun miktari
mimkiin olan &lc¢lide agiklanacaktair.

3. Bir kararin infazi amaciyla vaki iade talebine, kesinlesmis mahkeme
kararinin aslina uygun bulundudunu tevsik eden bir sureti ile sugun tavsifine
gdbre uygulanan kanun htikminin tam metni eklenecektir. HUkimld cezanin bir
kismini ¢ekmis ise bu husus belirtilecektir.



4. Tade talebi iadesi istenilen kisinin vatandaslik durumunu ve mimkiin
oldugu 6lgude, eskalini, kimligine iliskin bilgileri ikametgahi, kisisel
durumunu, fotodrafini ve parmak izlerini ihtiva edecektir.

MADDE 16
Kendisinden yardim istenilen Akit Taraf, talebi reddetmeden evvel, iade
talebi gerekli tim bilgileri ihtiva etmedigi takdirde, istenilen Taraf bunun
tamamlanmasini isteyebilir. Istenilen Taraf bu amacla, gecerli nedenlerle
uzatilmasi mimkin olmak kaydiyle iki ayi geg¢gmemek Uzere bir slire tayin
edebilir.

MADDE 17

1. Tade talebinin alinmasini miteakip istenilen Taraf, talebe konu teskil
eden kisinin tutuklanmasina iliskin gerekli tedbirleri gecikmeksizin
alacaktir. Isbu S&ézlesme hitkkimlerine gdre, iade zorunlulugu olmayan hususlarda
bu hikim uygulanmaz.

2. Isbu maddenin 3 ncl bendinde belirtilen hal mahfuz kalmak kaydiyla,
istenilen kisi, tespit edilen tarihte teslim alinmadidi takdirde, bu tarihi
takibeden 30 glin sonunda serbest birakilabilir. Kendisinden yardim istenilen
Akit Taraf ayni sug¢ sebebiyle iadeyi reddedebilir.

3. Teslim edilmeyi veya alinmayi engelleyen istisnai hallerin mevcudiyeti
halinde, ilgili Taraf belirlenen sUrenin hitamindan evvel diger Akit Tarafa
haber verecektir. Her iki Akit Taraf yeni bir teslim tarihi ve muhtemelen
baska bir teslim yeri Uzerinde mutabik kalacaklardir. Bu durumda bundan &énceki
bent htkUmleri uygulanacaktir.

MADDE 18

1. MlUstacel hallerde, yardim isteyen Akit Taraf adli makamlari talep
olunan kisinin muvakkaten tutuklanmasini isteyebilir.

2. Muvakkat tutuklama talebinde 15 nci maddenin 2 veya 3 ncii bendlerinde
sayilan belgelerden birisinin mevcudiyeti ve iade talebinin gdénderilmesinin
amaglandigi zikredilecektir. Talepte, ayrica, sugun nitelidi muhtemel veya
halihazirda hitkmedilmis cezalar, sugun islenis tarihi ve yeri ve imkanlar
nispetinde talep edilen kisinin kimligini ve bulundudu yerini belirlemeye
yarayacak bilgiler bulunacaktair.

3. Muvakkat tutuklama talebi, kendisinden yardim istenilen Akit Taraf adli
makamlarina, dodrudan posta veya telgraf veya yaziya ddnlsebilen baska bir
vasitayla iletilecektir.

4. Talep kabule sayan goérUlurse, kendisinden yardim istenilen Akit Taraf
adli makamlari, kanunlarinin 6ngdrdigl sekilde, gerekli islemleri yapacaktir.
Talep kabul edilmedigi takdirde, talep edilen taraf talep eden tarafa bu
konuda bilgi verecektir.

MADDE 19
Tutuklamadan itibaren 40 glnltk slre ig¢inde, kendisinden yardim istenilen
Akit Taraf iade talepnamesini ve 15 nci maddede sayilan belgeleri almadigi
takdirde, muvakkat tutuklamaya son verilebilir.

MADDE 20
Ayni kisinin iadesi birgok Devlet tarafindan istenildigi takdirde, hangi
talebin is'af olunacadina istenilen Devlet karar verecektir.

MADDE 21

Kendisinden yardim istenilen Akit Taraf, U¢lncl kisilerin haklari mahfuz
kalmak kaydiyla ve yardim isteyen Devletin talebi UGzerine, kendi mevzuatina
uygun olarak, asadidaki esyalara ve dederlere el koyarak teslim edecektir.

a. Delil teskil edebilecek esyalar,

b. Su¢ neticesinde elde edilmis olup, istenilen kisinin zilyedliginde
bulunan veya sonradan ortaya ¢ikarilan esyalar ve degerler,

c. Suc¢ neticesinde elde edilen esyadan hasil olan esyalar ve dederler.

MADDE 22
1. Istenilen kisi kendisinden yardim istenilen Akit Taraf Ulkesinde, iade
talebine konu edilenin disinda bir sug¢ sebebiyle kovusturulmaktaysa veya
mahkum edilmisse, bu Taraf talep konusunda Kararini verecek ve bunu yardim
isteyen Akit Tarafa bildirecektir.
Teslim isleminde 17 nci madde hikmi uygulanacaktir.
2. Isbu madde hitkimleri, istenilen kisinin, tutuklu olarak bulundurulmasi



ve kendisinden yardim istenilen Devlet adli makamlarinin isi bittiginde geri
gbnderilmesi kesin sartiyla, yardim isteyen Devlet adli makamlari huzuruna
¢ikmak lzere gegici olarak gdbnderilmesine engel teskil etmeyecektir.

MADDE 23
fade edilen kisi, iadeden evvel isledigi ve iadeye konu teskil eden suc¢tan
baska bir sug¢ sebebiyle kovusturulamayacadi, mahkum edilemeyecegdi veya
tutuklanamayacadi gibi, bir ceza veya tutuklama emri dolayisiyla herhangi bir
suretle sahsi hlrriyetinden yoksun birakilamaz, yardim isteyen Akit Tarafin
mevzuatina halel vermemek kaydiyla, asadidaki haller mistesnadir:

1. Iade eden Devletin buna muvafakat etmesi. Muvafakat alinmasi ic¢in bir
talepte bulunulacak ve buna 15 nci maddede sayilan belgeler ile iade edilen
kisinin iadenin genisletilmesi hususunda yaptidi beyani ve kendisinden yardim
istenilen Devlet makamlarina savunmasini takdim etme imkaninin sadlandigina
dair ifadesini igeren tutanak eklenecektir.

2. Bu kisinin, nihai olarak serbestisine kavusmasini takip eden 45 gin
zarfinda teslim edildigi Taraf tlkesini, elinde imkan olmasina radmen terk
etmemesi veya terkettikten sonra buraya geri ddénmesi halinde.

MADDE 24
Kovusturma esnasinda itham olunan sugun niteligi dedistigi takdirde, iade
edilen kisi hakkinda, ancak yeniden tavsif edilen sugun unsurlari iadeye cevaz
veriyorsa, takibat yapilabilir veya mahkumiyet karari verilebilir.

MADDE 25
Yardim isteyen Akit Taraf, kendisinden yardim istenilen Akit Tarafin
talebi halinde, iade talebinin konusunu teskil eden cezai kovusturmanin veya
cezanin infazinin sonucundan bu Tarafa bilgi verecektir.

MADDE 26
23 ncl maddenin 2 nci bendinde 6ngdrltilen hal mistesna olmak Uzere, yardim
isteyen Akit Taraf, kendisinden yardim istenilen Akit Tarafin muvafakat etmesi
halinde, iade edilen kisiyi UGg¢Unci bir Devlete teslim edebilir. Bu amag¢la,
yardim isteyen Akit Taraf, Uclincti Devlet tarafindan kendisine tevdi olunan
belgelerin &rneklerini, kendisinden yardim istenilen Akit Tarafa
iletecektir.

MADDE 27
1. Akit Taraflardan herbiri diJer Tarafin talebi lUzerine, bu tarafg¢a diger
bir Devlete iade edilen kisilerin kendi tGlkesinde transit olarak gegisine izin
verecektir. Akit Taraflar, isbu Sézlesme hiklUmlerine gdre iade zorunlulugdu
bulunmadigi takdirde, bu izni vermeye mecbur degildirler.

2. Akit Taraflarin yetkili makamlari her olayda, transit ge¢isin sekli,
glizergahi ve diger sartlari konusunda mutabakat sadlayacaklardir.

MADDE 28
1. Kendisinden yardim istenilen Akit Taraf Ulkesinde iade sebebiyle
yapilan masraflar, bu Tarafc¢a karsilanacaktair.
2. Transit olarak ulkesinden geg¢is talebinde bulunulan Tarafta meydana
gelen masraflar, yardim isteyen Akit Tarafg¢a karsilanacaktair.

MADDE 29
Isbu kisimda aksine hiikkiim bulunmadig§i takdirde, iade ve muvakkat tutuklama
usullne minhasiran kendisinden yardim istenilen Devlet mevzuati
uygulanacaktir.

BOLUM II
GENEL PRENSIPLER
MADDE 30
Isbu Anlasmanin uygulanmasi bakimindan, talepler ve buna iliskin belgeler
yardim isteyen yetkili makamin imza ve mOhlUrtnt ihtiva edecek olup, tasdik
veya benzeri bir usule tabi degildir.

MADDE 31
I nci B&6lUmin, I nci Kisminin uygulanmasi bakimindan, Akit Taraflarin
higbiri, asagidaki istisnalar hari¢ kendisinden yardim istenilen Akit Tarafin
Glkesinde dodan masraflarin &denmesini talep etmeyecektir:



1. HUkUmet tarafindan istihdam edilmeyen bilirkisilerin celbi wve bu
bilirkisiler tarafindan dlzenlenen raporlar ig¢in yapilan masraflar,
2. Tutuklu bulunan kisinin nakli ig¢in yapilan masraflar,

MADDE 32
Aksi bu Anlasmada belirtilmis olmadikg¢a, muhaberat Adalet Bakanliklari
vasitasiyla yapilacaktir.
Gerektiginde, konsolosluk kanaliyla veya diplomatik yolla muhaberat
yapilabilir.

MADDE 33
Isbu Anlasmanin uygulanmasi bakimindan, talepler ve buna iliskin belgeler
yardim isteyen Akit Tarafin dilinde diizenlenecek ve bunlara kendisinden yardim
istenilen Akit Tarafin dilinde yapilmis terclumeleri eklenecektir. Bununla
birlikte, kendisinden yardim istenilen Akit Tarafin diline terclmede zorlukla
karsilasilmasi halinde, Ingilizce terclme kabul edilecektir. Biitlin belgeler
iki nlsha dtzenlenecektir.

MADDE 34
Kendisinden yardim istenilen Akit Taraf, bu Anlasma kapsaminda bulunan her
hangi bir talebe tamamen veya kismen yerine getiremez veya yerine
getirilmesini reddederse, bunu nedenleriyle birlikte derhal yardim isteyen
Akit Tarafa bildirecek ve talebe iliskin belgeleri iade edecektir.

MADDE 35
Akit Taraflar, talep lUzerine, mevzuatlari, adli sistemleri ve
mahkemelerinin uygulamalari konusunda bilgi teatisinde bulunacaklardir.

BOLUM III
NIHAT HUKUMLER
MADDE 36
Bu Anlasmanin uygulanmasi ile ilgili olarak ortaya ¢ikabilecek butin
zorluklar diplomatik kanaldan ¢dzumlenecektir.

MADDE 37
Isbu Anlasma onaylanacak ve onay belgeleri Ankara'da teati edilecektir.
Isbu Anlasma onay belgelerinin teatisini takip eden 30 giin sonunda
yurirltige girecektir.

MADDE 38

Bu Anlasma sUresiz olarak yurtrlukte kalacaktir. Bununla birlikte, her
Akit Taraf diger Akit Tarafa bildirimde bulunarak her zaman Sézlesmeyi
feshedebilir.

Anlasma bu bildirimin dider Akit Tarafg¢a alindigi tarihten alti ay sonra
ylUrtirlikten kalkacaktir.

Yukaridaki hGktimleri tasdiken, Akit Taraflarin yetkili temsilcileri bu
Anlasmayi imzalamislardir.

Almati'da 15 AJustos 1995 tarihinde, Turkce, Kazakca, Rusca ve Ingilizce
dillerinde ve her dért metin de ayni derecede gegerli olmak Uzere ikiser nlsha
halinde tanzim edilmistir. Yorumda farklilik halinde, Ingilizce metin gecerli
olacaktir.

TURKIYE CUMHURIYETI KAZAKISTAN CUMHURIYETI
ADINA ADINA



AGREEMENT

ON

MUTUAL JUDICIAL ASSISTANCE
IN

PENAL MATTERS AND
EXTRADITION

BETWEEN

THE REPUBLIC OF TURKEY

AND

THE REPUBLIC OF KAZAKHISTAN

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the
Republic of Kazakhistan (hereinafter referred to as "the Contracting
Parties"),

In a spirit of respect for the principles of reciprocity, equality and the
rights of sovereignty,

Taking into account the developments made in various fields, In order to
put on a contractual basis the cooperation relating to penal matters and
extradition, have hereby decided to conclude this Agreement on Mutual
Assistance in penal matters and extradition.

With this purpose, the Contracting Parties have agreed as follows:

CHAPTER I

MUTUAL ASSISTANCE IN PENAL MATTERS AND EXTRADITION

SECTION 1

MUTUAL ASSISTANCE IN PENAL MATTERS

ARTICLE 1

1. The Contracting Parties undertake to afford each other, in accordance

with the provisions of this section, mutual assistance in proceedings in penal
matters the punishment of which, at the time of the request for assistance,
falls within the jurisdiction of the judicial authorities of the requesting
Contracting Party.

2. Mutual assistance in criminal matters shall include especially such as,
execution of procedures in regard with preparatory investigation, obtaining
statements of accused, witness and expert, search, seizure, delivery of
documents and property and service of documents and verdicts.

ARTICLE 2

Assistance may be refused in the following cases:

1. If the request concerns an offence which the requested Contracting
Party considers, a political offence or an offence connected with thereto, or
purely military offence.

2. If the requested Contracting Party considers that execution of the
request is likely to prejudice the sovereignty, security or public order of
its country.

ARTICLE 3

1. The requested Contracting Party shall execute in the manner provided by
its law any letters rogatory relating to a criminal matter that falls within
the scope of paragraph 2 of Article 1 and sent to it by judicial authorities
the requesting Contracting Party.

2. In accordance with this Agreement judicial authority means the
competent authorities which have been described as the judicial authority in
the legislations of the Contracting Parties.

3. The requesting Contracting Party, who desires the witnesses and experts
to give evidence on oath shall expressly so request, and the requested
Contracting Party shall comply with the request if it is not prohibited by its
law.

4. The requested Contracting Party may transmit certified copies of
records or documents requested. However, 1f the requesting Contracting Party
expressly requests the transfer of originals thereof the requested Contracting
Party shall comply with this request so far as possible.

5. The information delivered to requesting Contracting Party shall only be
used for purposes stated in the request of judicial authorities.



ARTICLE 4

1. The requested Contracting Party may delay the handing over of any
property, records or documents requested, if it requires them in connection
with a pending proceeding.

2. Any property, as well as original records or documents, handed over in
execution of letters rogatory shall be returned by the requesting Contracting
Party to the requested Contracting Party as soon as possible unless the latter
waives the return thereof.

ARTICLE 5
On the express request of the requesting Contracting Party the requested
Contracting Party shall state the date and place of execution of the letters
rogatory. Officials and interested persons may be present at the execution of
letters rogatory if the requested Contracting Party consents.

ARTICLE 6

1. The competent judicial authorities of the requested Contracting Party
shall effect service of judicial writs and judgments which are transmitted to
it for this purpose by the competent judicial authority of the requesting
Contracting Party. Service shall be effected in the manner which shall not be
contrary to the law of the requested Contracting Party.

2. Requests for service of summons, shall be transmitted to the requested
Contracting Party at least two months prior to the fixed date set for the
appearance of these persons before judicial authority.

3. The competent authorities of both Contracting Parties shall retain the
right to serve documents on its own nationals in the requested Contracting
Party through its diplomatic or consular officials.

ARTICLE 7

1. If the requesting Contracting Party considers the personal appearance
of a witness or expert before its judicial authorities especially necessary,
it shall so mention in its request for service of the summons and the
requested Contracting Party shall invite the witness or expert to appear.

2. The requested Contracting Party shall inform the requesting Contracting
Party of the reply of the witness or expert. In the case provided for under
paragraph 1 of this Article, the request or the summons shall indicate the
approximate allowances payable and the traveling and subsistence expenses
refundable.

3. The allowance, including subsistence, to be paid and the traveling
expenses to be refunded to a witness or expert by the requesting Contracting
Party, shall be calculated as from his place of residence and shall be at
rates at least equal to those provided for in the scales and rules in force in
the country where the hearing is intended to take place.

ARTICLE 8
1. A witness or expert, whatever his nationality, appearing on a summons
before the judicial authorities of the requesting Contracting Party shall not
be prosecuted or detained or subjected to any other restriction of his
personal liberty in the territory or that Contracting Party in respect of acts
or convictions anterior to his departure from the territory of the requested
Contracting Party.

2. A person, whatever his nationality, summoned before the judicial
authorities of the requesting Contracting Party to answer for acts forming the
subject of proceedings against him, shall not be prosecuted or detained or
subjected to any other restriction of his personal liberty for acts or
convictions anterior to his departure from the territory of the requested
Contracting Party and not specified in the summons.

3. The immunity provided for in this Article shall cease when the witness
or expert or prosecuted person, having had for a period of fifteen consecutive
days from the date when his presence is no longer required by the judicial
authorities an opportunity of leaving, has nevertheless remained in the
territory, or having left it, has returned.

ARTICLE 9
1. The requested Contracting Party shall communicate extracts from and
information relating to judicial records, requested from it by judicial
authorities of the requesting Contracting Party and needed in a criminal



proceeding, to the same extent that these may be made available to its own
judicial authorities in like case.

2. In any case other than that provided for in paragraph 1 of this Article
the request shall be complied with according to the regulations or practice of
the requested Contracting Party.

3. Each Contracting Party shall inform the other Contracting Party of all
criminal conviction in respect of nationals of the latter Contracting Party,
entered in the judicial records.

Ministries of Justice shall communicate such information to one another so
for as possible, at least once a year.

ARTICLE 10

1. Requests for mutual assistance shall indicate as follows:

a) the authority making the request,

b) the object of and the reason for the request,

c) where possible, the identity and the nationality of the person
concerned,

d) in case of a request for service of judicial documents name and address
of the addressee or all other information useful to establish identity and
address of him, including information in respect of nature of document subject
to the service.

2. Letters rogatory shall, in addition, include brief description of the
offence alleged and facts.

ARTICLE 11
1. The Contracting Parties undertake to institute criminal proceeding in
accordance with their own law, against their nationals having committed an
offence in the requesting Contracting Party upon request.
2. A request for transfer of proceedings shall be accompanied with
documents available and relating to the findings as to the facts.

3. The requested Contracting Party shall notify the requesting Contracting
Party of the result of criminal proceeding and send a copy of finalized
judgment, if rendered any.

SECTION 2
EXTRADITION
ARTICLE 12
The Contracting Parties undertake to surrender to each other, subject to
the provisions and conditions laid down in this Agreement, all persons who are
being prosecuted by the judicial authorities of the other Contracting Party or
have been convicted.

ARTICLE 13

Extraditable offences are as follows:

1. Offences punishable under the law of both contracting parties by
imprisonment for at least one year or by a more severe penalty,

2. Extradition for execution of a sentence shall be granted only for
offenses punishable by imprisonment and in case the person has been punished
by imprisonment more than 6 months or by a more severe penalty.

3. If the request for extradition includes several separate offences each
of which is punishable under the laws of the requesting Contracting Party and
the requested Contracting Party by deprivation of liberty, but of which some
do not fulfill the condition with regard to the amount of punishment which may
be awarded, the requested Contracting Party shall also have the right to grant
extradition for the latter offence.

However, the punishment provided for according to the law of the
requesting Contracting Party or awarded thereabout should be the same type
stipulated in the requested Contracting Party.

ARTICLE 14

Extradition shall not be granted under the following cases:

1. If the person claimed is a national of the requested Contracting Party.

2. If the enforcement of the request of extradition is contrary to the
legislation of the requested Contracting Party.

3. If the offence for which extradition is requested has been committed
partially or wholly in the territory of the requested Contracting Party.

4. If a prosecution pending on or a final judgment has been passed in the



requested Contracting Party or it was decided either not to institute or to
terminate proceedings for the offence which is the subject of extradition in
the requested Contracting Party.

5. If at the time of receipt of the request, the person claimed has,
according to the law of requesting and requested Contracting parties become
immune by reason of lapse of time for prosecution or punishment.

ARTICLE 15

1. The request for extradition shall be in writing and shall be
communicated through the diplomatic channel.

2. A request for extradition relating to a person being prosecuted or
tried for an offense shall be accompanied by a certified true copy of the
arrest warrant, a statement defining commission of the offense and the
provisions of Law describing the offence and the applicable punishment. In
case of a material damage occurred as a result of the offense, the cost of
that damage shall, as accurate as possible, be mentioned.

3. A request relating to a person sought for the enforcement of a sentence
shall be accompanied by certified true copy of the finalized judgment and full
text of the applied provisions of law describing the offense, If a part of the
sentence has already been served, it shall be specified.

4. Information about nationality and as accurate as possible, the
description, identity, location, personal status and, enclosed with photograph
and finger-prints of the person sought.

ARTICLE 16
If a request of extradition does not include all of the necessary
information, the Requested Party may ask for its completion before refusing
extradition. For this purpose, the Requested Party, may fix a time limit not
exceeding 2 months which could be prolonged in the presence of valid reasons.

ARTICLE 17

1. Upon receipt of a request for extradition, the Requested Party shall,
without delay, take all necessary measures relating to the arrest of the
person sought. This provision shall not apply to the cases where there is no
obligation to grant extradition according to the provisions of the present
Agreement.

2. Subject to the provisions of paragraph 3 of this Article, if the person
sought has not been taken over on the appointed date, he may be released after
the expiry of 30 days. The requested Contracting Party may refuse to extradite
him for the same offence.

3. If exceptional circumstances exist which prevent surrender or take
over, the concerned Party shall inform the other Contracting Party before the
expiration of the specific time. The two Contracting Parties shall agree upon
a new date and probably another place of surrender. In this case, the
provisions or previous paragraph shall apply.

ARTICLE 18

1. In case of urgency, the judicial authorities of the requesting
Contracting Party may request for the provisional arrest of the person sought.

2. The request for provisional arrest shall state that one of the
documents mentioned in Article 15 paragraphs 2 or 3 exists and that it is
intended to send a request for extradition. It shall also state the nature of
the offence, potential or already passed sentences, date and place of
commission of the offence and shall so far as possible give detailed
information to establish identity and place of the person sought.

3. A request for provisional arrest shall be communicated to the judicial
authorities of the requested Contracting Party directly by post or telegraph
or by any other means affording evidence in writing.

4. If the request is considered admissible, judicial authorities of the
requested Contracting Party shall make necessary arrangements in the manner
provided for by its law. If the request is not accepted, the requested
Contracting Party shall inform the requesting Contracting Party on this
matter.

ARTICLE 19
Provisional arrest may be terminated if, within a period of 40 days after
arrest, the requested Contracting Party has not received the request for



extradition and the documents mentioned in Article 15.

ARTICLE 20
If extradition of the same person is requested by more than one State, the
Requested Party shall determine to which one is to be granted.

ARTICLE 21

1. The requested Contracting Party shall, provided that the rights of
third parties shall be preserved and at the request of requesting Contracting
Party, seize and hand over, in accordance with its own law, the following
properties and values:

a) properties which may constitute evidence,

b) properties and values which have been acquired as a result of the
offence and which, at the time of the arrest, is found in the possession of
the person sought or is discovered subsequently.

c) properties and values which have been derived from the property
produced as a result of an offence.

ARTICLE 22

1. If the person sought is being proceeded against or has aiready been
convicted in the territory of the requested Contracting Party for an offence
other than that for which extradition is requested, the requested Contracting
Party shall make its decision on the request and shall inform the requesting
Contracting Party of that decision.

In such a case, Article 17 shall apply.

2. Provided that the requested person is conditionally held under
detention and that he is returned when the requirements of the State from
which judicial assistance is solicited, the provisions of this Article will
not prevent such persons to be temporarily delivered to the requesting State
for appearing before its judicial authorities.

ARTICLE 23

A person who has been extradited shall not be proceeded against, sentenced
or detained with a view of carrying out a sentence or detention order for any
offence committed prior to his surrender other than that for which he was
extradited, nor shall he be for any other reason restricted in his personnel
ireedom, except in the following cases without prejudicing the law of the
requesting Contraction Party:

1. When the State which has surrendered him consents. A request shall be
made for obtaining such consent accompanied with the documents enumerated in
Article 15 and the statement of the extradited person concerning the extension
of extradition in respect of a new offence and confirming that he was given
the opportunity to submit his defense to the authorities of the State
irom which the assistance was sought.

2. When that person, having had an opportunity to leave the territory of
the Party to which he has been surrendered, has not done so within 45 days of
his final discharge, or has returned to that territory after leaving it.

ARTICLE 24
When the description of the offence is altered in the course of
proceedings, the extradited person shall only be proceeded against or
sentenced in so for as the offence under its new description is shown by its
constituent elements to be an offence for which extradition would be allowed.

ARTICLE 25
The requesting Contracting Party shall notify the requested Contracting
Party about the result of the prosecution or enforcement of the sentence which
constituted the subject of the extradition request, if the latter Party
requires so.

ARTICLE 26
Except as provided for in paragraph 2 of Article 23, the requesting
Contracting Party may surrender the extradited person to a third State only if
the requested Contracting Party agrees. For this purpose, the requesting
Contracting Party shall transmit the copies of documents to the requested
Contracting Party that has been delivered to it by the third State.



ARTICLE 27

1. Each Contracting Party shall, at the request of the other Party, grant
transit through its territory for a person surrendered to the latter by a
third State. The Contracting Parties are not under obligation to grant transit
for offenses assumed non extraditable according to provisions of the present
Agreement.

2. The competent authorities of the Contracting Parties shall agree on the
form, route and other conditions of the transit in each case.

ARTICLE 28
1. Expenses incurred in the territory of the requested Contracting Party
by reason of extradition shall be borne by this Party.
2. Expenses incurred by reason of transit through the territory of a Party
requested to grant transit shall be borne by the requesting Contracting Party.

ARTICLE 29
Except where this section otherwise provides, the procedure with regard to
extradition and provisional arrest shall be governed solely by the law of the
requested Contracting Party.

CHAPTER II
GENERAL PRINCIPLES
ARTICLE 30
For application of this Agreement, requests and related documents shall
implicate signature and seal of the requesting competent authority without any
need for certification or any similar procedure.

ARTICLE 31

For the application of section (1) of chapter (I), neither of the
Contracting Parties shall demand reimbursement of the expenses incurred by the
requested Contracting Party in its country;

except:

1. Expenses for attendance of experts who are not employed by the
government and for the reports prepared by these experts,

2. expenses for the transfer of a person in custody.

ARTICLE 32
Unless otherwise stated in this Agreement, the communication shall be made
through Ministries of Justice.
In case of necessity, communication may be made through consular or
diplomatic channel.

ARTICLE 33

For the application of this Agreement, the requests and accompanying
documents shall be written in the language of the requesting Contracting Party
and they shall be accompanied with translations into the language of the
requested Contracting Party. However, in case of difficulty in translating
into the language of the requested Contracting Party, translation into
English language shall be accepted. All of these documents shall be in
duplicate.

ARTICLE 34
If the requested Contracting Party is unable or refuses to execute any
request which falls in the scope of this Agreement, completely or partially,
it shall so inform immediately the requesting Contracting Party indicating the
reasons thereof and return documents relating to the request.

ARTICLE 35
The Contracting Parties upon request, shall exchange information about
their legislationsg, judicial systems and court practices.

CHAPTER III
FINAL PROVISIONS
ARTICLE 36
Any difficulties which may arise in connection with the application of
this Agreement shall be settled through diplomatic channel.



ARTICLE 37
The present Agreement shall be ratified and the instruments of
ratification thereof shall be exchanged at Ankara.
The present Agreement shall come into force 30 days after the exchange of
the instruments of ratification.

ARTICLE 38

This Agreement shall remain in force for an indefinite period. However,
each Contracting Party may denounce the agreement at any time by giving a
notice to the other Contracting Party.

Denunciation shall take effect six months after the date when the other
State has received such notification.

In Witness Whereof, the respective Plenipotentiaries of the Contracting
Parties have signed this Agreement.

Done at Almati on ... August 1995 in duplicate, in Turkish, Kazakh,
Russian and English languages, all four texts having the same force. In case
of difference in interpretation, the English text shall prevail.

For For
THE REPUBLIC OF TURKEY THE REPUBLIC OF KAZAKHISTAN



e iin AT yoMeH YDA
THIF, T
-Tv%gma Pec?vdnumcu weH HasaxCcTaH
PecnySARKACH SpACcHHDATH

KERICIM

Typrua PecryCaukacs meH HasaxcTa Pecnytawracs, OyfaH api
GApT SECAcyEE BAXTED Nen aTalANN, eTeMerAlrTi nypmerTey, esapa
cHfTACTHK, Tene-TerLin XAHE ANAM KYKMKTADSH CAKTAY nerisinge
RYRHKTHE HAETHHACTAD CANACHHEIA Gipirin muswseT KepceTyAl mysere
BCHDY MAKCATHHIA: '

- eri &1 ApacuMIAFH DAMHN Kele MATHAH FRATHHACTADAN ECHERE
DTRpHN, KEIMeCTHK IcTep EéHE ANAMIAPIH YoTan fepy meHinne Gip-
Gipine KYMWKTHY KBMER kepceTesis men mewri, OCH MAKCATIEH MEMA
safinep Typais keaferi:

1 - TAPAY
KiJiiCTal; ICTEP BORHHIE HVHaHTLE AEWEX
1 - Gan

1. Cow Heaicimre wiperin Eaxrap, ocs CeaimHik epexanepixe
cafiwec TricTi dApT macacyns FAXTapAWY EY3SDAS OPTAHIBDHHHF DPHC=
LHELMACHHE HipeTiH HHAMHCTHE ferep GoMurma Oip-~Gipide KYKHKTHE
kaMer KepceTy meHiHEe eamepine winpeTTEMEleD ANAIN.

2. Hunmmcruy, fcrep GolMma esaps 3pEweT XACAY JETEH BIAMATTHK
apexeTTepNi OpMHAY, KYWATTApAM cany weHs Tafuc evy, sarTad altrax=-
TRpEM XiG8pY, 1C MATEDHANNADHH MONOAY, OOTTHF pewimnepin MofEmHIAY
api opsHERy, ajAMIAPE tspecripy cuAkTE Macerenepni XamTyra Tric.

2 = dan

WimaneR warialIapia KYKHKTHK KoMeR KepCeTyneH fac Tapruiyw
WYMEIH: .
" 1. Erep cypay cany, UmpT macackad HAKTap XApan maTHaH Ky-
HYE, OYaYELIHKES KATHCTH fionca, CAACH HEAMHC HEMECe COFaH Gaina-
HHOTH KHAMMC, SAMI@ HAKTH SCHEDH KHAMEC GOMBHIA CYpAY CAJHHTAH
mariaina ;

2, Erep cypay canbsrad lapr macacyms Hax, 6yn cayanfis OpEH-
paraH marpaitia 83 eainin gremeHpirine, xayinciapirise nHewgce KO-
raMiuK Taprinke Hyckas xearipyi myuris men Tenca.



3 = Gan

1, Cypay casran Depr macacyms ax, eainim cypay caaraH
BADT macacymd HaxTuy exinerti oprauum xifepren, I-Gantur 2-Tap-
METHMEF KYODiHE JEN EeaeTin xaavucmy ic msacafraHuTH TYPAMH WaCelere
KATHCH CAp TANCHPMANADIN OpHHIsY Xesinpe, esiniw yATTHK 3aHeHA
caltrec ﬁnp.nur; RaxeTTi DADTTapAM ATKApyFa THiC.

. p6ip Oepr macacyms BRKTHH KyauDA OPTAHIADE YATTHR
aamapra callwec Genrinerent.

3. Erep liapr sacacyms Gip HAK Kyassp Med capanmenapmuy
anT veriwge sxayan Cepyin wenabres Sonce, erep Cyn COMPHHLN YAT-
THK sartHa Kafum wenmwece, oHla DapT macec wa exiumi daw Cya
mocenedi Malfsl aRefk.

. dapr macackaH BaKTeF Gipl RysaTTEpIEM nampuauap:-: cy-
paraH mrm.u., eximmict wysu depyre taic. Erep cypay canras
llapT macacyms BaK KysATTApIER TYN HYCKAMADEH cYparaH Goxca,
oHmall marraffp cypey TvckeH dBpT EACACYUN BaK Oyn MmaceneHiH
OpuHIaNyHHE kemexTeceni.

5. Cypay caaraH [apT macacym: Bawya OSeplireH MArIyLaTTeLOM
sxizeTri OpPEHEAD TER OCH M3CEZATe PAHA MAlEAJER;TA THIC.

4 =gan

I. Cypay casred [ApT macacymu Eaw, erep canphu facks ie
FofiHua TARNATAHATEN (CACR, KYMATTApDH Hamedte saTTad alraKTa b
xiGepyni wellinre xanrmspa axagy. '

- 2. FymaTrap meH saTTall afiraxrap eximmi llapr sacacyms Haxwa
erep KysaTrap xifepy wesinne fackama wesiciaweres Ooaca, KHCHA
Mepaimne xafirapunyra THic.

O - Gan

llepr macacias Eaxrepmar Gipiaiw xysspas opraHBapeHEF
aui.u.n;ep:. thp-; sacackad exiHmi ZaKTE ayWMATTHIATH MSNesBIeH COT
fcrepin xypriayre xatecyra Tisex Gianipres marpafia, coMPHcH esi-
¥enicken marpafna, cypayna wepcerinred ic myprisynin yaxems wed
ereri mepiH xatapaayra THic. '

& - Gan
1. Erep tuicri lapr macackaH HAKTADEMF saHIApsHA HAMMN Kej-

mebriy Gonca, ospa HeprT macacyms HaxrapmuW Gipidin Kysspaw opreads.
Gianipred KywuKTHK kewex kepceTy meninperi cayamwr, eximul Uepr



FACAC)TM HAXTHF KYSWDAH OPTeHH ODWHIAY YEIH KAOHA anafs.

2. Hysupns opreamspms maxypy kaxerriri typams macay ms-
kingeri cyparyiap, ocumpal cayan array [apT Eagacymu maxka, §yn
ATAMBZAZIHNF THICTI KyaWpAW CPUAHTE KaDpaH weleTingiri xedinpe
LAKHCYAa Kepceriared wmepsimwen wew perespe exi alf Gypesi xiCepi-
Ryre THic. o

3. llepr macacyuw Haxrapmur (ipixir kysspaw cpraHfape, ock Heai-
cisre coflkec, eaiuin pecuM IMOAOMATHANLY mSMe KOHCYLIMK xvienepi
BDKEAL EapT wacacyms eripni LEFTHH ayMEFEHDE TYPETHH Bziniw
AIEMETTADHHE Ky#aTTAD EKilepe ansfy.

T = Gen

I. Erep cypay cansn oruprad [epT sacscyws Geaxrap, ioTi rapay
vulr Eyearepnis HEMECE CALRDUNHEH Tiwerel KRTHCYR ECA WaEET 1eD
Talca, oxge Hesnicwew exirad ZaK ook afTHAFAY ANAMEADIN CYpay Cca-
SHHTFEH DEpT #ACACYLH GAKTHF KYSHpIH OpPAaHiapute weny kamerrird
wypend xefaprap eTyi vaoiu Oy mafinep ceyanpe Harte wepeeTinyre
THIC.

2. Cypay cenrad IBET WACACYLH XaK, OCHHEAR CEyal KORF&H
lepr =acacyls HAKME Fysrephie mewmece capanmumur CGepred mayadud
xalapm yee Taic. Jou Cantar Gipivui Tepayusps afiTearasmal coTie
Cypsy CalraH HeM2Ce LagupraH FRETDalila, mCh DHCKYTTACHH ecemTeyni
TaARI ETE OTHpLO, BAMAMEH AITAHIA UNTHHAADANHF MANNN COMACH KEDCE=
Tiayre Tiic. . :

3. Cypax canrak ShpT macacyhw Hay esiuie XolDAHHNATHM DALT-
TED MEH HOQMATHETEpre cafKec Ky8 MeH 28pANINMWY TAMETHHA, BATATHH
OpHEHE HaMe DApHN-HANTy ®mOJMME MeTHeM ERFLMIADNN Teaelmt.

B - fan

I. Cypa;r cenyms HexThH KYBMDAH OPTAHIADHHEF DaKEDYH GoRurion
KEATEH KySHH HEMECE CADAMINHN GYphH BACAPEH KMAMMCH YOiH 0ac Goc—
TEHINFUHEH alupyra, TYTHUHIAYFE HEMECE RKYPHHOAYTA GOIMaiiu.

2. Cypay canymm BaxTsH DEKNDTYW GOAMMDA XeITSH GOAM, OMNE
aseMATTUFLHE OafliaHuccus ocwHpall cayan asraH [apr macacyms Hax-
THH BYMAFHHA NVPIN KeTEEHT® DefliH KMIMHCTHK KYDAJNAYPE VEHpaMayH
KEDEN. .
3. Ccy Oan kawTamacus eTin OTHDFEH Xeke GACKE KON Cyraiuey-
UEHY, erep KEAMHC EACEYF2 WYAINTI wys Hemece capanmy Genrinenren
oH Oec KyHHeH wefipex mvpin mance, omapmuw Kavucyw eHniri mepne



KYSMDAN OPTAHPA HAFeT ConMaraH MArlafina =sse OAAD eNJeH KWeTep
wyMpinnirid nafifanamfaca Hewece eTiN WANMN, ARARLA COHNDA. eANiH
AyMaresa KefiTe cpanraH marpafia @3 KYDiH TOKTAETANN.

9 - Oan

I. Jed feafeivHiy AYKuEMEHDE cypey CAJHHPAH HAKTH BNAMHLH
COTTANrEHINFH TYDAAN MAPTYMETTAD MYMEiMnirinme Kuawer KameTTi-
rise wapaf, Gip memnewer wenemimpe Gip Kysupiuw opraMHuH eximui-
cine CepeTiH Cyn meHIHpEri MariyLaTTaD AYKHMEH HAMTHTHHIAH Cony-
re THic. )

0. Backa #aupa@ sarpaftia GoamacsH ocd Keaiciminin I-fenirip-
e Eesieired Cypay cany, ocexnad erinim enres [Epr sacacymw Hax-
TapmEE epemenspine CaMKeC Heece RERMNTACKAH TaxipuGe CoRmMma
opuMpanys TRic.

3. opCip tapr r.a::au;rm fay exinmi DaprT mececKaH HaRTH oCH
JApT »acacylu EAKTEDAMF ASAMETTADHHA KERTHCTH GALMHK KEAMHCTHE
yaimgep Typans :efapiep eTin OTHpRm.

Fri enpie gminet wmawcTpairi ocwnal @arfyMaTTADrE HETHC-
TH Gip-Gipimed sunsHa xeminie GIp peT CaRisHHC HACAN TYPAIN.

I - dan

I. Ky®u#TH K6WER HupCETy meHiuperi Cypay CEEYARDIA MuHA-
rap kepcetinemi:

a/ cypey canraH wexemenir arayy;

6/ cypey CANyIH MAKCATTADH XaHe ceCenrepi;

B/ cypey wibepisred asamarTd nanennsATiH MalimeTTep;

r/ BfaMHWH ATu-EGHI MeH TYDATEH ¥Bpi HeMece COR ANAMHEM
TypaTHH Fepin aHuxTAyTa KaweTTi facxe A MATAYMATTAD.

2. HybMeH XOCE CAYAN[A ANAMHHH XECATEH RHAMECH #aHIHIe
KucKama TYcinikTeme kesmeRyre ruic.

11 - dan

1. 9pfip Dapr macacyms Han [apr macackan exinmi EaxTeM cype-
TyH GofuHma, eainiv sapwma cefinec, HapT macacyms EaKTApIH 8yMa-
THHIR KEAMHC MAC&fH Oen RYAik Tyfwared esivin ssauaTTapuHe HEpCW
KEIMHCTH ic Koarafmu.

2, Cayenre foTiw HagTH marpafuw OamdlafThH AYMATTAD KOCKAA-
In.

3. Cayan aired [apr sacacymd Bak, [RPT BACACHEH exinmi Eaw=-
THY, KYSHPAN CPraHBApLHE HunMuoTey, feri Teprey KOpWTHHEHMADH
Typess XaGapnen OTHpyra, COHgaf-ag cOT weniuinin wewipwecin =i-
Gepyre THic.



2 - TAPAY
HEGRCTE AJWMIAPE: VCTAI EEPY
12 - Gan

fapT sacackad ZaxTap ccw Heaichwnin epeseaepine callyec,
eTinie CoMsMua, ERAMMCTHE Eayanxepminixxe TepTy YuiH Hewece viimni
fee BCHDY VOIH, OZADAMM EYMAKTEDHHEA EYLTEH KUAMMCTH &JAMElM
Gip-CGipise yoman Gepeni.

I3 - dan

Yoran Cepyre SATATHH KLAMHCTAD:

T, lApT mecackad exi BAKTHW DA saHDApEHE CoHHEC KHAMEC
GoANM THHWATEH EoHe WuiMws sacarasy yuid xewminge Oip sia Sepiaren
ic-aperer yuis yetan Gepy syprisiseni.

o, Lepr macacied eEl ZAKTWH DA 3av[ADEHA CAHREC TAHHIFAH
oCHMIAA KMAMMWCTED YIEH XaHe erep COM ajasra enTs afira Gac Goc-
TEHINPEHAH GPEpY Hemece Gacke OynaH fna eyup masa Gepirren Tonca,
cew viimpepai opwHpay vuiw yoran Gery wysere acHpeAGDH.

5. Erep ycTan Gepy Typand eTinim Gip-Gipine GafiaHucTH emec
GipKATAD KEUMMCTADFA KATHCTH Gofca, OyaapmsM apkaficucs [epr macac-
kad exi EaxTuw saMiapuHa coftrec Oac GoCTeHIWFHHAH ARMDYTE YUHDACKAH
sarnaline, oHma eTiwmim Tyower Fak OCHHOAR HEAMMCTADH YOiH yoran
Gepyre xeniciu Cepe AN&[E.

llapr Facacyms HAKTHH cOTH Geariseres mesa Typin, lapr macac-
way exinmi Hax earepTe enMaibH.

14 - Gan

MuHa sarpafinapma yoTan depy =yprisiasefin:

I. Erep yoran fepy Typans eTinim miGepiarer apam cypay ca-
AkMFEH FaxTuy asamaTd Goaca;

2. Erep cypay caassraH Bakrwy save Gofluwpa yeran Gepyre
pykear etiamelTin Goaca,

3. Erep wummuc ifwinepa wesece Tyrengell cypay cansHras HaK-
TWE ByMATHHIA maicairaH Gonca;

4. Yoran Oepy Typads CYpay CAIuHFaH RexTuH ayMaFGHIATY AlaWFE
KATHCTH, HAK COMIAR KuAMHCH YOIH saris XvDine eHreH YRiM mera-
puareH Gonca Hemece Gyn meninge ic myprisy TOKRTATHACA;

5. Mepaixi eTin rery LEIDADHHAH HEMECE Cocra Da saviW
Heriameyp GofsHma fcke acHpy MYMETH CORMAFEH MATOATA.



15 - Gan

I. Henmscwepni yeran Gepy Typaas etinin masteus Typhe
LHILIOMATHANLY, HeHenlap Gofsima xidepinagi.

. Kpiameterey mavanxepuinixwe tapry wywis yoran Oepy Typa-
AE eTidiuw TYTHMHTE ANy TYDARH HEYAMHEN KyslaHIMpHAFEH kemipmeci-
MBH, KHAMHCTL SpEHSTTiH HAKTH XAFIAfuH OamiayMeH XaHe KLMHCTH
CApasayls S&H HCpHMAARDHHNM TekcTiueH Koca xifepimyre Twic.

3. Yrimpi mvaere acepy ymin yeran Sepy Typasw erTinim,
sauiy xvuine ewred veimuir wyaianfupunran reuipmecisen, cow-
Haf-aK KHAMECTE CADENTAYUM S&H HOPMARADHHWE TCAHE, TEKCTIMeH
Koca xidepinyre Tuic. Erep coTrasram amam masamur Gip Geairiw
eTuepres Goace, oHpe eTxepred mepaimi kepeerineni.

4. Yetan Gepy Typaad etininre cypay caiuWraH amemin’ esa-
MATTHTH TYPANN MATAYMATTAD EsHe MymxiHgirine Kapafl, CHDTKM Hel-
feri Typanu, OHMM mexe GacsMa KATwCTH manimeTTep, TypaTeM mepi
Typens maraymaTrTap Conyra THMic maHe cypeTi MeM caycarTaphHHKF
fapepi xoca mitepinent.

16 - Gan

Erep ycran Gepy Typens etinimre apasx mrri MEFTYMaT-
Tap DOAKK KaMTHAMAraH GoLca, OHDA CYDAY CANWMPAK 8K, fac Tapr-
nac GypsM KOCHMDA MaXimeTTep cypaTa amafd. On ymis exi aRtman
acnafTeHIaR wepais Oearineyine Comamd, anafils on gaseani celenm-—
Tep Goarad marfafla YsapTHAYE MYMEIN.

I7 - dan

I. Ycran Gepy Typeas eTivim anraH Goffia cypey camssras
Fax, erinim miGepiiren ajammy TyTmare any ymin xamerri mapa-
nmp waGunjafnu. Oce Heniciminin epemenepine cafikec yoran ﬁnpyn
muw eTimeedTin xeflapnEH Oyras KATHCH MOK.

. hnampu yoran Gepy wepaiumd Cearimeured carred Gacran 30
ﬂpm &TKEH COH, erep cypay canym Hax ocw wepsiw imipme yeranmran
BIAMON Kedwumamarsd GOACR, OHJA CYDAY CANMMPEM Hak, OHN GOCATLD
xifiepyre KyKbIN.

3. Amamgs [0 yAKHTHHEA KAOWDAN AAYFa Hemece yoTan Sepyre
Kefepri sacallTus Esinap TyraH margaiisa, lepr sacackan Eaxrap Oyn
seHinge ook GanTuw 2-Tap#arsiDs GenrinenreH mepaziM oTxeHre Jefis
Oip-Cipins xabapiayra Tric. dydiad mariuiie HepT macayws LaKTap,
oce renicisMin epemeneriHe coliwec mava wepsis Genrineitni.

16 = dan

I. Hewisripyat wevepmelivin marmalizappe [epr sacacyms HEak-
Tapitr Gipidiv wyswpas oprasmpaps yoran Gepy Typens erinimri miGep-



rerre feliid HEAMECTH IAMON YAKETDA Kemayra any seHikpe etiniw
giamipe anems.

2, Eriniwre KunMsECTH apekeTTin HaxTE celentepi JamHienyTa
moHe yoTtan Cepy Typan erinioris weuixripiaweft siCepimerinmiri
®eHinge xafapnrumpupy Ocayre THic. dyHusen woca erinin waraszga
ock Henicisperi IS-SanTer 2 Hemece J-TepMaxTapesa cafkec, Oya
AMANFE RATWCTH KHAMBCTE fC KCarenrasjure Hemece cor yrimi sa:me
kywine exreHniri Typaas, conmaf-e MyMxiERiridmwe Oya epesiw cH-
naTTalTeH WAPAYMATTAD NoHe LEKAMeH OHEF TYpaTwH sepl repcerisyre
Thic.

3. YekwToe KaWayFe any Typanw etiniu nodyTa, Tekerpad ApKEIL
Hemece Gacre Be Kez-kefreH Taciamen Gepiayi wymeinm,

4, Erep eTinin walwaseyra TypapAsxTaf Josca, ¢Hmm cypay
CEANMMPAH 2aK yoTeyra ramerTi mapesap nonmaMamd. Eriniz xaCwa
ainHbared marmafps cypay Caiymw Hax xalapmap evineni.

19 - Ban

Erep cypey caauHras Hak, KuAMWCTH EJAMPH YCTAPAKHAH KeRIH
40 ¥vH iwimpe ocw Heaiclwnin IS-Galunpe wepcerinren wemerri xy-
EATTADIN ANMAPEH GONCA, OHNA OYA ADAM KAMAYIRH COCETHA&IH.

20 - Gan

Erep Seariai Gip epawmms yoran Sepy Typans evinim Gipeeme
MEMREHETTEPIEH AlNHTAH mArfAfna, olapiyH KaWCHCHH KAHATATTEHIH-
py meMiuzeri wecenedi cypay camuwran Iepr macacyms Hay pewmeri.

21 - dan

Cypey canumred Zag a3 saruve caflwec ajamy yoran Oepymed
KOCH, MbHAREPIH:

g/ sarrall afirayrap Gonen TalkRaThH saTTapis,

g/ yoran Geperin emamHuY OyA SATHE IereH MeHnllk KYwWPuM
fcke acupray arfafifla MUIMECTHK HEMECE COR CMAKTH MONMEH ANMH-
FuH wynixrepni, fecwa Da farans serrapmy Koca fepyai;

B/ "6" TepMarEHzA napnerinreu.u;ﬂmi 38MCHI HEMOEHYIEH,
naffanasyfad He GUAEYAEH TYCReH nalpanepms OepyRi KAMTAMACHSD
eTeni.

22 - Gan

1. Erep ycTan GepeTiH agaMra HATHCTH HaHmaR pa Coaces [apT
EACACYDH FAKTADI ¥ HHAMHCTHK Ic Hosrance, HEMece O MABAHH &Tece,
OHEA Cypay CaikMrad Bayk Gacka HanTe Oya ajam =eHinge KROWINaHTEH
memiM Typans xeGappap eteni. [ewim mypwe Goaren sarpalipa ocw
Kenichwmin I7-fafmnary epemenspi HOABAHHENADH.



2. IcHe HKATHCTH FArpaMnapiH aHEKTAY YRIH Cypay CARMNPEH
¥ coT icrepin mypriay CiTees coW, OHH KARTApYFa MIHDSTTEHIEH
Earmaiiia KEAMHCTHY AOAM YAKHTEA ycTan Oepineni.

23 - Gan

Yeranated epam yeran fepy Typans eTiniw Ginpipiared xummcu
ymiH.FaHS PAyENEA TADTHIADN Hewece afuTTAARmN. Dyrad Muma xarmaf-
sap xipweHni:

1. Dyran ycran Geperin Zakruv weniciui. Byn marmalfisa Gecia
DApT EAC3yml BAKKE YCTanaTuH &DAs xedinmeri xadapnamauen Gipre
I5-Gentar epemeaspine cofirec arinim xifepiseni.

2. Erep EaAMMCTHY IC TOKTATHIPAH COF HEMBCE AKTAYUMW YHIN
mrapunrasHas weftin, 45 wyH iminne amaw yeran Gepizin, aysaxTed
KeTHECE HeMece OCH eire KaATa OpAnCS, OHOA OA GACKA FACAPAH KHA-
MHCH YUIH MEAYAMKA TEDTHMEDH.

24 - Gan

Erep Teprey memece coTTa Ic xapay wesiugme ycran depiyre
TuicTl ajpwiuy apexeTiHe cepanTaylM earepry vwid mameTTi marmai-
ARD TyCA, CYpay caayin Eak Oya xalaprasnupy seHinge wafta cypey
zitepeni.

25 - dan

Dapr sacacyms Engmap yoran SepinreH ANAMIADIE HUIMECTHN
HYJAJaY KODHTHHOMMADH TYDRINW Gip-Gipive esaps xafapran OTHpeSH.
26 - Gan
lapr sacacyms Sip Mee exiwmicinin wenicimi CoMumoe, newsce
Sip-dipinin wenicimincis, Gipax ocw Deprruv 253-GaGuHpArH 2-Tapue-
THM CanTall OTHpHN, YoTANFaH ajaMi vminmi wemneretre =mitepyine
Gonaas. Bya vmin vminmi KaxTuw Oepy Typens erinim KysaTrepaHuy
weuwipmenspi, wealcim tenan ereris lapT macecyms BaKka xifepineni.
27 = fan

1. llapr macacyms FawrapiuH apkaficuce Gacke LBEPT sacacyms
Eaprun erinint GoMwpa ocw enre YmIHWE MemnexeT yoran OepreH
AJAMIADIH 63 aysarsHns Kepipyre pywcar depeni. Gya sarpafina
apr macacyms Eaxrap ocu laprrTuw epemenepine cafikec ycren
Gepy MinmeTTi ewec GommaraH marfafra onax Oac TEPTYH MyMein.

2. lRpT macacymu FAKTEPmMY KYSspas mexemenepi splip warTu-
A marmafine ansm mypy TeciaiW, #onu mede Oacks TPAHOMT WALTTE-
peH kenicin enarg. -



28 - €an
I. snaxiapoe yeran Gepyre OefaaMecTs Gepy veaixle TyTaH
CHTWHIADTE CYPAY CANMHTAH HAK MORHWHE ER6JH.
2. Tpaxawrri wesipyni xoca oTepsn Sacke LbEsHOATH
CyRay CAnVme HAk MOMHYHE ANARN.
28 - Gan

Erep ocw TapeyBard EpEEEAEpDE YOTEN Cefy NpOUERyDaCH
X3HE yARWTDA KEMAYFA ANy ®OHIPE AnfeH &an GRCKAEA KADEOTHQEA-
maFaH OONCE, OHAE TeX CYpAY CANMHPAH BAKTHH SAHE KOANAHERANE.
3 = ThPAY
30 =Gan -
ﬁcu lepTTeH epemeaepiv opuHIsy YEIH ziﬁaptnewiu KYmaTTAD
CYpey Calyms KySHpNH OFTAHHNY KONFE&H KOMHMEH xoHe MeLimeH kya-
TEH T REIE .
2I - fen

. l-mi rapaymue epemenepi opempay xestume Dapr xacecym
BEaETApINH eEKAWCHCH I8 83 AYMAFHHIE WTm REMEL HEPCETYIEH
TYyraH BEPHHIApOE eTeMeinl, Oyiapra:

1. rayencis capanmmunapiN EYTYDe NeHe ojap mvpriasred capan-
TAYFA KETHEH WHPHHEAD;
2, TacHMannay Hipmedini.

32 - dan

Bnerre ocd wenicim Gofismme macenere weny [RDT WACACYNEH
Hagraprus opiner HMARCTPAIr: BpHEAR KYBETe ACHDHRNEIN.
Hamer Gorrer marjafina DH00OMATHANEE HEMECE HOHCYAIHE
wyllensp nafiARAHLASTH.
33 - cten
Cyparysap, erinimrer, Tinex ciapipynep maxe CacKa Ky»aTTap
cypay canuHraH FAKTEH Tinlnpe HysnehkMHpPHEATEH ayRapMe ¥yitinoe Ge- .
pizent.
Cypey canuHraH EagTuH Tizide aygapy xmuM COXFeH mEriefiie
Eruate Tinl EoASAHENANL.
HitepineTin KysaTTAD 2 DAHMEJE MACARATH.
54 - Can
Erep cce Reaichumeri cypey canusras hay ocw Deprrr wefiCip
TEABNTApHH OpEHARyTAE aal welmece, Hemece Tyreajel He xaprinall



CpHMBAYIAH GaC TEpTCA, CA Cypey canyou Hakxa Oac TapTy cetfentepix
wepceTe oTupun,kisipTnedl xadeprayra saMe cypay Cany KyATTDEH
gaftraryre ThiC.

25 - fan

Cypey cany kesinpe dapr macacyos saxrep eajepinir samy,

axTinepi, sax myrapy Evheci maHe cOT DDaKTFRACH xeHinpe maray-
MATTAD AIMBCYIEDH REDEK.

50 - Sen

Cew Kentciu Gobusum wenicneyminin TyraH sarmafina BapT
MACECYIH HAKTAD ORADIH JMNACMATHSRIMK KAHANNAD EDKHAH memei.
' 37 - dan
Gew Kembcim dexityre maTans moHe OexiTy CDAMOTARADHMEH
anMackanHaH wefiin 30 xkyn eTkenne xvmiue eweni, wynuc esl Anxapa
waneceHps Ooaanu.
38 - Gan
Bya weniciu Cearicis yaxwria macansajgu. dpbip Dapr =acacy-
me Eax oHu Cyss anagu, O0yA mexinge facka [apr macacymu HAKKA
xafap sitepinent.
llepr GyaraH KyHHeH OacTan aitu all eTxeH coM e3 apexeTiH
TOKTATELH.
llapr macacyos Haxrapmwr exinerti exiamepi wyssanmupy vmin

ocd Heaiciure xom KoRgw.

Ucw Heateim 1965 muau Tamus alwnza Anvaty KeJacuHfa apxal-
cHOE P jasanEd TYpik, KESsak, Opkc maHe arwmeH Tinsapinne sacan-
I EeHe Gapauk TemcTir xywi GipmeH.

Oca venicimir epemeaepin Tyeimplpy Gepuctnps wenicneywi-
aiv Tyred margaina arsiust Tiainperi Tewer Herisre aasHEmN.

TYPihR PECIETHAC: FASANCTAH PECIVEIVHACE
Yuid YHTH



COTNANMEHHE

MEXTY TYPEUKOA PECTYENHKOR
H PECHYENHKOR HABAXCTAH
0 NPABOBOA MOMOUM TO YTONOBHHN JIENAM M BHIAYE JHI

Typeuxas Pecmyfymxa M PecmyOadka HASaxcTaH, B pansHeRmeM
uMeHyeMse JoroBapHEADNHECA CTODOHH,

B UENAX OCYNECTEAEHMA COTPYOHMYECTBA B 00NACTH MPABOBHX OT-
HOWEHHWA HA OCHOBE YBANEHHA CYBEpPEHHTETA, B3aHMHOCTH, PABEHCTBE W
colMOeHHs Npas HedoBera, .

- YUWTHBAA Da3BHEADEMECA OTHOLSHMA MERIY ABYMA CTDAHAMM,

- PEUMJH OKA3HBATL IPYT APYTY NMpaBOBYD MOMOWE N0 YIOACBHEM
[enaM W BHOAYS JMU, ¥ ¢ 3TOR LeMbo COrjacHiMch 0 HEEBCJERYDUEW.

PA3NER 1
npanmupmmmmmnﬂmu

Craten 1

1. LorosapWsangHecs CTODOHH NpHHMMADT Ha ceff 00R3ATeALCTEA
NMpeNocTABARTE APYT APYTY., B COOTBETCTEMH ¢ NONONEHMAMH HACTORUErO
pasfiela, TNpaEBOEYD TMOMOME 0O YTONOBHHM Jefad, KOTOPHE MOANAIANT
nojl PPMCIMKIMR KOMTMETEHTHHX OpraHOE cOOTBeTCTEYEWER JOroBapHBAD-
wefics CTOpOHH.

2. BaaWMOZEficTEHE MO0 YTOJOBHEM AeSaM JOMEHO BR/DYATL B cels
TaKHe BOMPOCH, = KAk BHOOJHEHHe MPOUECCYANbHHX AeficTEMR, MepecHniH
W BpPYYEHWA NOKYMEHTOB, Tepeladud BelleCTBEHHHX AOKA3ATENBCTE, HAll-
pABNEHUA MATEpHAnoE AeNia, TNpH3HaHWEe M HCOOMHEHHE peweHMR CYIA,
pOSHCKA JELL.



CraTea 2

B cleqypaMx clydasy B NPaBOBOA NOMOU MOEET GHTEH OTHA3AHD:

{. EcoM 3anpoc KAcaeTcA NPABCHADYNEHMA, KOTOpoe pacCMATPHEA-
eTcs JoropepiBammeRcH CTOpOHOR, TIONYUMBEER TakoR 3ampoc. Kak no-
JHTHYecKDe MpecTyMieHde, JMO0, HAK MPECTYILNEHHE CBAIAHHOE C HHM,
Mo KaK YHOTOD BOWHCHOES TPECTYTUIEHHE.

2. Ecny  moJywdsmas sanpoc JorosapHeapuadcs CTOpOHa CHHTAET.
YrD OCYUEeCTBASHHE 38Mpoca BEPORTHO HAHECET yuepd CYBepeHMTETY,
GesonacHooTH Wid OOEecTBEHHOMY NOPAIKY cBoefl CTpaHH.

CTaTeR 3

i, MonywMemas sanpoc JorosapWsan@ascA CTODOHA JOMmHa BHNOA-
HWTH Bce HeolXONMMHE NMPOUENYPH, B COOTBETCTEMM C €6 HAUHOHAJbHEM
3aKOHOIATENLCTBON, TP WCMOJHEHHH NOpY4eHWA MMERIMX OTHOWEHHE K
BOMPOCY O COBEPWSHHH YTOAOBHOTO MPECTYTUIEHHA. KOTOpOe MONMARBET
oL JEfCTEWE MyHKTA 2 CTATHK 1, M, TMOCAAHHHX KOMMETEHTHHM opra-
oM TonasweR sanpoc Jorosapusammedcs CTOPOHH. ‘

5 HoMmeTeHTHHe OpraHy kaxgofi JorosapueawpuefcA CTOPOHH ompe-
[ERADTCA B COOTBETCTEME © HAUMOHANLHHMH FEKOHOIATENLCTEAMH. ]

3. B cnydae ecid omHa HoroBapHeanmancA CTopoHa ¥enaeT ol
CBHOETENM M 3KCTIEPTH [ABANH TORA3AHHA TIOA NpUCArOR., TO AAHHHA
BOMpOC TPHHMMAETCR Apyrof loroeapusapmefica CTOpoHOR, eCHM 3TO HE
NPOTHEOPEUHT HAUMOHANLHOMY 38KOHOJATEMBCTEY nocaenHed.

4. B cnywae sanpoca OZHOR M3 JoroBapKBanmcA CTOPOE  KOMAM
LOKYMEETOE, IpYras MOEET HX NPelocTasuTh. EC/H NONABUAR sanpoc
loropapMBanLAACA CTOPOHA 3AMPOCHNA Tepenasy OpHrHHANOB, B 3TOM
cryuae, TOAYuMBEan 3anpoc JOr0BEPHBAKMARCH CTopoHa OKEXET coaefc-
TEME B BHIOJMHEHMH NAHHOTO 3AMpOCA.

5. WmbopMalMs NpeROCTABNEHHAR NoABUER 3AMDOC LoroBapHBAK-
ugfca CTOpoHe A0MEHA OHTB HCOOAL30BAHA KOMMETEHTHHM OpPraHoM TOMb=
HO Ha TpeiMeT 3ITOTO 3AMPOCA.

CTaThi 4

1. Tonyumswss 2ampoc  Jloropapreanmaacs CTOPOHE MOXET OTCPO-
YuTh TEpefavyy AOKYMEHTOB JMO0 BENECTREHRHX JAOKA3ATEALCTB, ~ BCIH
OHH, HCIOMB3YWNTCA N0 APYTOMY Iemy. -



2_. IoKyMEHTH H BEMECTBEHHHE NOKA3ATENLCTBA NOMEHH OHTH BOZE-
pameHH jpyrof  Jorosap¥eapuefcs CTopoHe B kpaTdafime CDOHM, ecsM
HHOE He OFOBOPSHO MW MEpeladYe NOKYMEHTOR.

CraTha 5

B cly4ae ec/H TPeLCTABMTENH KOMNSTEHTHHX OpTSHOB OOHOR M3
OoropapHeanipxcs CTOpOH HEeNALT NPMCYTCTEOBATL NPH BHOOMHEeHMM OT-
DeNbHEY MpOUECCYANEHEX NefcTEMR Ha TeppHTOpHH ApYTroR loroBapHBAR-
mefics CTOpOHH, TNOCRefMAR, B CJy4ae CBOBrD COTVISCHA, JOMEHA cool-
EHTE JATY W MECTO TIPOBENEHMS YHASAHHHX B 3ampoce IeRCTBHR.

CraTtes 6

1. 3ampoc 00 OKA3AHWH MpaBOBOR MOMOWH KOMMETEHTHOrD Oprasa
ofHoR Horopepueaoueficd CTOpoHH TNPHHAMRETCA K HOTMOJHEHHD KOMIe-
TEHTHMM OprasoM mpyrof Jlorosaprpacuefics CTOpOHH, ©CAH OH He Npo-
THBOPEYUT 3AKOMONATENLCTBY COOTBETCTEYRUEH Ioropapusanuefcs CTo-
POHH.

2. 3anpocH off oOMA3aHMM coNefCTBMS O HeoOXOIMMOCTH BH30BA
B KOMNETEHTHHE OpTaHH JOMEHH OWTE: NepelaHd lorosapupanmeics CTo-
poke, NoAyYHEWeR TakoR 3ampoc, No kpafiHef Mepe. 3a [iBa MecAlla 1o
o603HAYEHHOA B MOBECTHE DATE, KOTIA 3TH JHMUA JOMKHH ABHTHCH B CO-
OTBETCTEYDUMRA KOMNETEHTHHA OpraH.

3. HoMNeTeHTHME OpraHH omhoft Jorosapusanmefcs CTOPOHH MOTYT
nepefagaTe AOKYMEHTH, B PAMEAN HECTOAWETOD CorfageHHs, CBOHM Tpak-
IBHEN, HEXONALMMCA Ha TeppHTOpME IpyroR Jorosapusapuefics CTOpOHH,
yepez CBOH OfMIMANBHHE IHMNOMATHYECHHE H HOHCYNMBCENWE KAHAMM.

CtaTter 7

{. Ecne LoroespueammascA CTOpoHA, KOTOPAA HANDABRNAST 3AMDOC
CUMTAET, YTO MepCOHANbHAA ABKE CEMJETENA WM 3KCNEpTA HpafHe He-
ofXoouMa IJR paccMOTpeHHA IeRa, TO 3TO oBCTOATENROTRD AOMEHO OHTH
yHA38HO B 380poce OAA TOTO. yTolH ApYras cTopoHa COTJMANEHHA H3-
BECTHAA YKAZAHMHK BHEe JOIll O uepﬁxummcm HEKH MX B KOMOETEHTHHE

OprasH FanpauHBanmes JorosapHEanmefcs CTOPOHH.



2. MNonyuwswas sanpoc JoroBapHeapmancd CTOpOHA RomEHa MRQOp-
wMposaTh JoroBapHBAREYDCA CTOpOHY TNojaBwye TakoR 3ampoc of oTe-
Te cBHOETENA HIM aKcnepra. B cniyyse oroBOpeHHOM B NMyHKTe 1 HAc-
Tosuedt CTATHM, 3&MPOC WM NOBECTHA B CYI AONEHH CONEPRATL NpHOJH-
IHTEARHYD CYMMY DACEONOE No TpefoBAHME C YYETOM NOpOXHEN 38TPAT.

3. ZampamMpanuas JoropapEBapmascs CTOPOHA BO3MENAST DACKOIN
Ha MATaHWe, NpoEMBAHWE M MpOe3n Tyoa M ofpaTHO CBHIETEMN M 3KC-
MEPTY B COOTEETCTEMH CO CBOHMM NSACTEYDUMMH TApHJaMH H HODMAMH.

Craten B

1. CBHAETSNE WM SKCNEDPT, He3aBHCHMO OT TPAkNAHCTBA. NP AB-
ke N0 BHAOBY B KOMNETEHTHHE OpTaHH 3aMpaEMBap@cf CTOPOHH, HE MO-
#eT OuTh JHpeH ceolomH, ApecTOBaH WAH TMORBEpPrHyT IOHEHWD 38 Co-
BEpUEHiiHEe HM PaHee MpecTYTLEHUA. )

2. Nwuo, npulHBwee NO BH3DBY 3anpamMBanmed CTOPOHH He3aBHCH-
MO OT &ro TPARIaHCTEA, He MOMeT OMTh NOABEPTHYT YTONOBHOMY Npec-
AENOBENME N0 er0 OThe3Ra He TeppuTopko Joroeapweapuefcs CTODOHH,
noayyeewedl Takof 3afpoc. '

3. HelpHKOCHOBEHHOCTb, OOBCTIEMMBAEMAN HACTOARER  CTaThedl,
npekpawaeT cBoe AeficTeHe, eC/M CBHOETENL WIH IKCMEPT. NOAD3pEBaD-
EMAcA B cOBEpUEHHM NpPECTYTLNEHHA, OCTASTCA Ha Oonee YeM NMATHAAOLETE
noclefoBAaTEAbHEX IHef, KOTN&a MX MpHCYTeTBHe Godblie He TpebyeTca
KOMMETEHTHOMY OpraHy W OHH He BOCNOALIOBAJHCH BOBMOEHOCTRD MOKH-
HYTE CTpaHy, MAM TNOKAHYJAH ee, HO OOHEKD B NOCAREACTEMH BEDHYJHCE

HE TEPOHTOPMN 3TOR CTPAaHH.

CraTes 9

+» 1. JanpaEHBaeMbe B PAMKAX HACTOAWErD COTNMANSHAR CBEleHHR O
CYAMMOCTH KOMKPETHOTO JHLA 10 BO3MOEHOCTH JC/XHH OXBATHBATL TAKOH
ofbeM WHPOPMAIMH 00 3TOM, XOTODHR MPEACTABJASTCA OfHMM KOMIETEHT-
HuM OPTEHOM EDYTOMY B ODeNSNBX CAHOTO TOCYOIPCTBEE B CAYY8AX CAy-
mefuofl HeolxoIHMOCTH,

2. B mofom JpyroM  chy4ae, deM TOT KOTOpR NpefycMoTpeH B
nyHKTe 1 HacToRGeR CTATBM 2ampoc RoMEeH ONTL BHNONHEH B COOTEETC-
TEMH ¢ TIONOEEHWAMH WIM YCTAHOBMEHHOR NparTHKCA LoroBapWeanyefcs
CTopoHH, MoaydHBmefl Tarofl sampoc.



E
3. Hamgas Joropapusabiiasica CTOpOHa NOANHA MHQOPMHPOBATE ARY™
ryn NorosapuBanuync CTOPOHY O BCEX YFOJOBHHY TPHIOBOpAX, BHHEE-
CeHHEX B OTHOWEHNH rparga Apyrof Jlorosapusaguedca CTOPORH.
MitHMCTEPCTBa NCTHIMK OGeMX CTpaH O¥INT NOLNEPEMBATL CBAZD
OpYT ¢ DpYroM B OTHOWEHHH nogobHOre polia MRGODMALMM HE Menee oL~
HOro pasa B roj.

CratsR 10

1. 3anpocd 06 OKA3AHHH MpagoBof MOMOMM LOJEHH COAEpEATH:

a) HaMMEeHOBAHWE 3&MpAlMBADNETC yypeEIeHnA;

() LedH # MPHYHHE 3AMpOCH;

B} LaHHHS TOATBEDRAANUME TPEENAHCTED JMUE, B OTHOWEHHM KOTO-
poTe HEMPABAAETCA BAMPOC. ,

r} WMRA H MECTORHTENLCTEO JHUA R0, OpYrye HHbopHaliD, Heol-
XOIAMYD [NA YCTAHOBJEHHA MECTO HAXOENEHHA JMMHOCTH.

2. Kpowe TOro, 3anpoc NONEEH MpelycMaTpHBaTk KpaTROe DMHCA-
HHE COBEQEHHOTD NMUOM NMPECTYILAEHMA.

CraThf 11

{. Waxuas JoroBapEBAKUASCA CTOPOHA Mo sanpocy ADYroR Liorosa-
preapuedcs CTOPOHH BOZGYKOAET, B CODTBETCTEMH CO CEOHM 38KOHOIA-
TeNbCTEOM, YPOJMOBHHE JIEfe NPOTHE CBOMK rpaxiaH, NOJO3peBAEMHX B
COBEpUEHNH MPECTYTHIEHKT HA TeppUTOpHK  IpYTOR LoroEaprBanmefics
CTOPOHE. '

o W =ampocy MPUAAraRTCA JNOKYMEHTH omcHRanmHe aHTHYeCKHE
ofcTOATENLCTEA AENA.

3. MosvuMBEas sanpoc JoroBepHEaREARCA CropoHa DOJEHE YBENO-
MHTB HOMNETEHTHHE OpPraHH Apyrof lorosepusaniefics CTOPOHH 0O pe-
_aymbTATAX DACC]ENOBAHHA YTOJOBHOTO Qesa, & TaKEe HANPABHTE KOTHD
pemeHHA Cyia.

PASEEN 2
Bupava JMi
CraTef 12

IorosapuBaniMecs CTOPOHH ofaaywpTed B COOTEETCTEME © MOAOEE-
FHeM HAcTOAmEre COPMANEHHA Mo NpockOe BHiaBaTs JPYT APYTY L,
HANOAFIUYCH HA WX TEDPHTODHH, LA npHBAEYeHHA K yronoBHoR OTBETC-
TEEHHOCTH W LAA NpHBENEHAS NpHroBOpE B MCDOJHEHHE.



CraTea 13

NpecTyTnendA, ENEKYmHe BHOAYY: )

1. Buga4a NpOM3BOOHTCH 32 JeAHKA, KOTOPHE B COOTBETCTEMM ©
saKoHOZATENbCTEOM o6ewx Jorosapueapupxcs CTOPOH ABMADTCA MPEeCcTyn-
JEHWAMM W 34 COBEpESHME KOTOPHE NMpelyCMATPHBAETCH HarA3aHWe He
MeHee OOHOTO TOJA.

o Bypaya 04 MCOOAHEHHA MPMIOBODE OCYWECTBARETCHA TOJbKO aa
MpecTyILNEHKA,  KOTOPWE CHHTANTCH TAKOBHMH B COOTBETCTEBHM C 28K0HO-
JaTeALCTBOM ofeMy JoropapHBapupxcs CTODOH, W EC/H JAHHOE JIHLO
oCYHEIEHO K JHumeHWD cBoGOOH CDOKOM CBHIE WECTH MECALIEB HAH K Opy-
roMy Gonee TAEKOMY HAKAIAHMD.. ' \

3.Ecm mpockfa 0 BHOAYE mcaamn HECHONBKMX ﬂaaasunm IpyT
OT OpyTa MpecTYTAeHMA, KAXNoe K3 KOTOHX B COOTBETCTBHH 3AK0HORA-
TenscTBoM ofeny JoroBapHBAROMXCA CTODOH BREYET 3& coloR  mHieHHe
cpofions. HO HEKOTODHE H3 HHMX He OTBEYART BHUENEPEMHCEHHHM ycho-
BUAM, TO 3ANMpamMBaeMas CTODOHA MOEET COTJIBCHTRCA HA BHOAYY 3@ ITH
MpECTYNNSHEA. ‘

Bi HAKA3AHHA YCTESHOBNEHHMR CYIoM ofHOR H3 [OroBApHBARIMXCA
Cropod He MOXeT ONTE HW3MEHEeH JIPYTOR liorosaprBapgefca Croponofi. |

CraTea 14

BHIA4A HE r:pnuanum‘rm B CJenynmHx mymx

1.Ec/m Jmuo, B OTHOWEHWE KOTOROTO umpm:&m npnchﬁn 0 BhEa-
ye, ABNASTCH PPARAAHMHOM 3AMDANMBAENOR CTOPOHH,

2. Ecmi BHOaYs He JOMYCKAETCA N0 3RKOHOMATENLOTEY 3JANpANNBaE-
ol CTOpOHN;

3.ECJM TpecTyIVeHHe COBEpPEEHO tmn'mlnm WIH NOMHOCTLD HA Tep-
PHTORHH aanpanuaauult CTOpPOHE, ‘

4 FCMM B OTHONEHMM JHUR, - BHOAYA KOTODOTO SANDANMBAETCA, HA
TeppUTOPHH 3arpamMBacMOfl CTOPOHH, 38 TOXe MpeCTYNueHHe OWA BuHe-
CeH W BCTYIMA B 3AKOHHYD CHAY MPAMOBOP W OWi0 NpexpameHo MpoMa-
BOACTBO MO Ay,

5.Ecm npmnnpﬂemﬁﬂrbnpmmnnsnmma BCneAc-
TEHH HCTEYEHHA CPOK& IABHOCTH HAM HA MHAOM 3AKOHHOM OCHOBAHWR.

Craten 15

1. NpochOa o BuRave NPECTYTHHKA HANpABAAETCA B THCHMEHHOR
fopMe N0 [MIJOMATHYECKHM KAHAJAM.



2. Npocefa 0 BHAaYe INA NMpUENEYEHHA K JTOMOBHOR OTBETCTEEH-
HOCTH JOJEH& CONPOBONDATLCA 3apepeHHOl KoOMHeR MNOCTAHOBNEHHA O
BasTHM MoJ CTpAXY, OMMcEHHeM fanTHieckdX obCTOATENLCTE MPeCTYIHO-
To DESHWA W TEKCTOM HODMH 3a8K0HA KBAMMEHIMDYDNSTT MPECcTYTAEHHE.
Ec/M B pesyibTaTe OpecTYTUIEHHS HAHECEH MATEDMAM:HHA ymepl To. mo
BOIMORHOCTH, CHERYeT YHE3ZATL SrD CYMMY.

3. MNpockfa o BHOAYE AAA HCMOMHEHWA MPHETOBOpA NOMNHA ©ONpo-
BORNATLCA 38BepeHHOf KomMeR NMPMMOBOpA. BCTYNMBIETD B 3AKOHHYD CH-
Y. & TAKES NOJHEM TERCTOM HOPMH 38KOHA, EBAMW{WIHpYDWEro [Opec=
Tynaeswe. Ec/H ocYRIeHHHR yxe OTOWR HACcT: HAKA3AHWA, TO YKA3HBA-
eTCA OTOMTHR MM CPOX.

4. [lpockfa © BENAYE AOUIEHE CONEPEETH CEENEHMA 0 I'DANISHCTBE
M8, BHEAYA KOTODOTO 38NPANHBAETCH, M, N0 BOIMORHOCTH, ONHCEHME
BHEWHOCTH, CREJEHMA KACADOMECH er0 JHYHOCTH, EHOUDMALIHD O MecTe
NpOXHBAHKA, M CONpDOBORNANTCA erc foTorpadsed M OTMEHETHAMA Naib-
ues.

© Cramin 16

. ECNH Tpoch0a 0 BHUAYE He CONEPEMT BCD HeoOXOmNMy®D MHSODMa-
mMD, TO 3SANpAEWBASMAs CTOPOEA,  NEpefl OTKA3ON OT 3AIDOCA, MOEET
3aTpefORETE AONOJHHTENEHNE OBefeHHA. - A 3TOr0 OHA MOXET YCTRHO-
BHTL CPOK, He MpeBuMBAD®SR OEYX MECADEB, KOTODWR, ONHAKO, MOEET

Crarsy 17

1. Mo noJy4eHMH NpockOH ¢ BHEaYe 3anpasmBaemsd CTopoHa Heaa-
ME[NHTENLHD OPHEMMAST HeoOXoMMMie Mepd LNA B3ATHA MOA CTPAKY JH-
U2, B OTHOWEHHH KOTOpOTO HANpABREHA OpockOa. 3T0 HE KACRETCH CAy-
Yyaee,  KOra B COOTEETCTEHH © NONONSHMAMM HacToAuero CornaleHHs
BHOAYA HEe NOMYyCRASTCH.

2. Mo HoTedenun 30 CYTOK, C MOMEHTE YCTAHOBRNSHMA JaTH BRIAYH
JMua, 3AMpAUMEAeNad CTOPOHA BOpaBe QCBOGOMATE €ro, ecCHH B 3TOT
CpOK BanpanMBangas CTOpoHA He MPHMET BHOABAEMDE JHID.

3. B chy4as BO3HMKHOBEHHA ofCTOATEARCTE, NPENRTCTRYDOMX K
CBOSEpPEMERHOMY NOMAYYEHMD HIH BHO2YWH Jlia, ‘loroeapHBaxuMecs CTopo-
HH DOMEHH WIBECTHTH ApYT Ipy¥ra of aToM A0 HETedyeHMA YCTAHOBAEHHO-
ro B NYHKTe 2 HACTOAMmER CTaTbH cpoka. [pk SToM JloroBapHBADEHECH
CTOpOHH OTOBAQDHEADT HOBHE CPOKM, B COOTBETCTBHM © MNONOKEHHAMH
HACTOAmMETD COTNanenms.



Craten 18

"4, B cAy4aRxX HETEpNAUWAX OTRATATEJbCTE KOMNETEHTHHE OpraHH
ompof 3 JorosapuBammocA CTOpoH MoryT ofpailaTheh € XOLATAACTEOM
0 BpEMeHHOM BIATHM Mol CTPAXY JHUA 00 HaMpaBMeHHA NpockOH 0 BuAa-
ye,

2. B xogaTaficTee Aofik  ONTh HAINOEEHH faxTH4ecHHe o6CTOR-
TENLCTEE NMPEeCTYMHOTD JEAHMA ¥ YBEeJOMNEHHWe 0 He3aMe[/HTENLHOM HAan-
pasnelii MpockOH O EWpase. KpoMe Toro B XogaTaficTBe, B COOTBETC-
TEHH C MYHKTAMM 2 HOM 2 CTATHR 15 HacToRmero CorjameHHs, LOMEHOD
OWTb YKA3&HO, YTO B OTHONEHMM 3TOTO JMUA BO3CYKEEHO YTOJIOBHOE
NpeciefoBasie WAY BCTYMAN B 3aKOHHYD CHAY TPHFOBOp CYIS, & TaKEe
00 BOSMOEHOCTH XADAKTEDHIYDEHE 3TO JHUD RANHHE K MPUOIM3NTeALHOE
ers MeCcTOHAXOENEHHE.

3. XopaTafcTBO 0 BPEMEHHON B3ATHM MOJ CTpAKY MOXeT ﬁm ne-
pelaHc mo MoUTE, Tenerpady B JO0HEN MHEM CNocOGOM.

4. EciM  XORATARCTEO RRMASTCA NpHOMAEMEM. TO JAMPANNBASMASN
CTopoHa TpHHMMEET HeofXODMMHE Mepd K 3Alepxanwp. B caydae OTKAC-
HeHNA XoJATARCTBA SANpAUMBANEAR CTOpOHE CTABHTCA B H3BECTHOCTE.

Crama 19

B coyqae, ec/M awﬂmpuﬂane nu.mﬂma'rnmam
40 mHeRl mnocle SANGPEAHWA HeoGXOIAMEE BOKYWEHTH, . YKAZaHHNe B
cTaTee 15 HACTOAmMEro CorjameHMs, TO JHUO OCBOGOREASTCA M3-TOA
CTPaEH. .

CraTten 20

Eci¥ XoNATARCTBA O BHASYEe OIHOTO M TOTD e JMUE TOAY4eHH OT
HECHOMBHMX POCYZAPCTB, TO BOMPOC 0 TOM ~ KaK0e M3 HHX NOLASERT
YIOBNETEOPEHHD, PEmaeT 3alpamibaesan Joropapupanmafcs CTOpoOHa.

Craten 21

OIHOBpEMEHHO ¢ BunayeR JHUS 3alpauMBaesad CTOpoBEa B COOT-
BETCTEMM CO CBOMM 38KOHOJATENbCTEBON OfecnevMBaeT BHAAYY:

a) MpeAMETOR, HKOTOPHE MOTYT ABMATRCA Ee@eCTBEHHBMM NOKA38-
TENLCTEaMH;

6) HMYNECTB2, PEBHO Kak W MHHX UeHHocTef, AOOHTHX B peayfib-
TATEe NMPecTYNHOR peATen:HocTH JMOo ero sKBHBafeNTa, B Cc/yuae pea-
MH3alMY BHIaBacMEM JHLOM TpaE cofCTBEHHOCTH Ha 3T0 HMYWECTEO.

B) NMpufbIM OT HE3AKOHHOPO BRANEHHA. NOALAOBAHMA JHOGD pacno-
PABEHNA YRAZAHHOTO B NMyHKTE "0" MMymecTBa.




Craten 22

i. Ec/AM B OTHOMEHWM JMLS, NOAMEEANETO BHAAYE, KaHOR MHOD u3
Jlorosapusapeixca CTOpoH BOZOYRIEHO yTOAOBHOE NEN0 MAM OHO OT(REA-
©T HAKA3SHHE, TO 3&MpAUHBAEMAR CTOpORa WaBemaeT Ipyrye CTODORY O
NPHHATOM WM pENEHME B OTHOBEHHH atorc Jmua. [pH nonoadTeNBHOM pe-
meHMH MPHMEHALTCA NONOEEHMA CTATHH 17 HacToAmerc CornameH:s.

5 Npmo MOEET OTh BPEMEHHO BHISHO LA YTOMHEHHA OOCTOATEb=
OTE MMEDOMX OTHOLEHHe K Jieny, NpH YCHOBHH, yTo sanpaimMBaeMan CTo-
poda o6a3yeTcs €ro BEPHYTDH N0 JABEpEEHMH OpOlieceyalbHER JefcTeHR.

CtaThi 23

BujapaeMoe JALC MORET OWTL NpHBAEYEHO K yronoeHoft OTBETC-
TBEHHOCTH JWGO OCYXIEHO TOJbKO 38 TO DpecTynAerMe, MO KOTODOMY
NojaHs TpOCKGE 0 BHIAYE, 38 WCKIDYEHMeM CIYyuaeB

{. COTJAcHA HA NpHENeYeHHe JHOO ocymneHMe N0 IpYyTOMY Tpec-
TYTLREHHD punapuefl CTOpOHH. B 3T0M CHyHae. RATpAENAETCH - IPYTOR Iio-
ropapBapgefes  CTopoHe mpock6a B COOTBETCTEHM  © NORCERHWAMK
cTaTh 15, € yBelOMAeHMeM o0 aTOM BHEABAEMOTO JKUA.

o EemM JMUO BHISHO W He TIOKHHYAQ TEpPHTOPHD, TOCHE Mpexpa-
meHMA YTOJNOEHOTD Jena W BHHECEHHA ONpAEJATENLHOTO NMPHTOBOPA. B
reyelHR 45 JHER HAW BepHYNCH BHOBE B 3Ty CTpaHY, TO OHO MOXET
GiTh MpMENEYEHO K OTBETCTBEHHOCTH 38 IpyToe COBEpNEHHOE WM Npec-
TYTEHHE.

CraTen 24
Ecny B XOJe CREICTEHA KX cypelnora pastupaTeNbCTBA BOSHHK-
pyT 06CTORTENLCTEA HEOOXOMHMHE AR HaMOHEHHS KEANRQUKAIHH LesHHd,
AMll2 MOLJEXAmETo BHIAYE, TO sanpapspapgan CTOPORE HANpAaBAReT MoE-
TOpHHA 3a0poc . YBEIOMNEHHEN ofi 3TOM.

Crathfl 25

loropapHBaniHecs CTOPOHH paavMup  MEGOpMMpYRT JpYT Lpyra o
peayALTATAX YTONOBHOTO npeclenoBanua BEIBHHHK L.

CraTLR 26

opsa JorosapuBaxuafca CTOpOHA NpK cOTNAcHH Opyroff MoEeT Bh-
ATk JMIO TPETHEMY rocYBAPCTEY, MJM 0e3 B3aHMHOTD COTAACHR , HO © -



cOOMMIEKHEM N, 2 CT.23 HACTOAWNETO COTNamedHs. IR 3TorD , KON
NOKYMEHTOR MpockOH TpeThed CTOPOHH O BHAAYE HanpaBiApTeA JoroBa-
pHBaDUERCA CTOpOHE, COrA&cHE KOTOpoR TpelyeTcs.

CraTes 27

i. Haxpnas W3 JiorosapHBanmeic CTOPOH 1o npockGe Opyroft Joro-
papHBakmefcs CTOpPOHH PA3pemasT MepeBO3kY No cEoefl TEpPHTODHE JHMI,
BHIAHHKK 3TOR CTOpOHE TpPeTbHM rocylepcTeoM. JoroBapusapupecs CTo-
poHE MOTYT  OTKASATh B 3TOM B TeX CHYy9YadX, KOUHE, COTAACHD MOoAoEe-
HEAM HACTOAWEro HOroBopa, BHIAYA He ABARETCA 00A3aTeNbHOM.

£. HommeTeHTHHWe opraHy JloroBapHBanmXcs CTOPOH COPJACYDT B
KARNOM KOHKDETHOM ciyyae crnocof, MAPmpYT W APYTHe YCAOBKA TPaH3H-

Ta.
Craten 28
1. CBA3aHHHE ¢ BHAAYER MM pacxanh. BOZHHKENE M0 erc nmepeja-
Ye, HECET 3aNpanMBasMas CTOpOHA. '

2. llpyTHe pacxomn, BRNYAA TPAHSHTHYD NepeBO3Ky, HeCeT 3an-
pauseavuan CTOpoHA.

CraTtam 29

Ec/i MONORSHMAMH HACTOANMEO pasjena Me NpenycMOTPEHO MHOE B
OTHOWEHHH MpOUENYPH BHOAYME W BDeMeHHODD B3ATHS NOJ CTPARY, TO
NMPHMEHAETCA TOMbHO 3AKOHONETEALCTBO 3ANPANMBAEMOR CTODOHE.

PAINER 3
JARMOHTENbHME MONOKEHHA
CraTtea 30
HanpaBafeMbe NOKYMEHTH OAA HCOOAHEHHA NONOEEHHR - HACTOAETO

Cornamedus 3aBepADTCA NOATMCHR H NEYaThD 3aNPEIHBADEETO KOMIE—
TEHTHOT'O OpraHa,



CraTtha 31

NpH WCTOJHEHHW TMOJOKEHME paszfesia 1 HHM OfHA H3 NloroBapHEAD—
gixca CTOPOH Me BO3MemaeT Ipyrofl CTOpOHE PacX0ld BOSHMKIME B CBA-
aj ¢ OKA3AHMEM TpaBoBofl MOMOWM HA CEOER TEPPHTOPHH 38 MCEMDYEHH=
BM:

1. PACKOAOE N0 COJEPEAHND HE3IABHCHMHX SKCNEpTOR H 38 BKCOEp-
TH3Y TPOBOIMMYD HME.

2. pacxofoB N0 TPEHCNOPTHPOBKE.

Crates 32

HAR MpaBMA0, CHOWEHHA N0 HACTOAWEMY COrNaUeHHb OCYWECTBARAKT-
cq yepes MAHMCTEpCTBE DCTHIMM JOrOBSDHBARUMXCSA CTOPOH.

B cAy4ae HeoGXONMMOCTH MOTYT OHTH HCMONB30BaHH IMINOMATHUEC-
KME MIH HOHCYNLCHHE HAHAMH.

CraThf 33

3anpocH, MpOCHOH, X0JATAACTBA M WHHE MOKYMEHTH IOJEHH COMpe-
BOENATLCA JABEpEHHEM NEpPeBONOM HA A3HHE aanpalMBackHol CTOPOHH.

B cay4ae 3aTpYIHeHWR ¢ NEPEBONOM Ha A3HK 3aNpalHBASMOR Cro-
pPOHE MENONB3YETCA BHTAHACKHA A3HK.

HanpaBiAeMHe AOKYMEHTH COCTABNANTCA B [LBYX 3HIEMILIADAX.

CraTes 34

Ecq sanpamvpaemas CTopoHa HAcTOAWSro COTNIANEHHA HE B CcoCTo=
AHMM WM OTHA3HEAETCH BHOOJHHTE kakde-MGo TpeGoBaHMA HACTOREErD
COrAGWeHHA NOAHOCTED MAK YACTHYHO, OHA JOJIHE COOOUWMTE B He3awel-
NMTeNbHOM TOPANKE sanpammMBanuyw CTOPOHY ¢ YKA3AHMEM TPHUMH OTRA34
M DOJEHE BO3IEPATHTE ROKYMEHTH M0 3ampocy.

CraTeR 35
Npu nopaye sanpoca JloroBapueapimecs CTOPOHH NOMKHH 0BMEHATL-

cA uujopMaiMel of HX 3JaKCHOIATENBCTEE, DPHAMYECKOR CHCTEME M CY-
nefHoft ApAKTHRE.



Cram® 35

B chyuae BOIMHKHOBEHHA DASHOrZACHR MO HACTOAmEMY —COrJANEHHE

JoropapHeanmHecs CTOPOEE OYAYT PpaspelaTs HX N0 DHIAOMETHEIECKHM
KAHANAM.

CraTer 37

HacTosAmee CorjameHue NOLASXHT paTHIMKALWH M BCTYIHT B CHAY
Mo ucreueHnd. 30 IHeRl noche ofMeHa PATHOMHALMOHHEMY IPAMOTAMH, kK0-
TOpHR COCTOMTCA B -AHKape

Cratha 38

HacToAmee CoTAS@eAWEe 3aKOYEATCH  HA HeolpeleneHHHR CpOK.
Haxpas JorceapMBapuafcs CTOPOHE MOXET €I NEHOHCHPOBATH, 0 HeM
CTABMTCA B W3BECTHOCT: Ipyres lorosapHeapmanacs CTopoHa. B TaxoMm
ciysae COTMANEHWE NMDeKpaliaeT cBOE JEHOTEHE M0 HCTEMEHHD EECTH Me-
CHUEB .CO JHA OEeHOHCALMH.

B YNOCTOBEpEHWE Hero NOJHOMOWHHE NpeAcTaBMTe/M JoroBApHEAN-
mHXcA CTODOH MOAMHCANH HACTOANEE® CorMABeHHe.

Hacrosmee Corfamesde COBEpEEHO B AMMATH __ aBrycTa 1995 roga
B IBYX 3HIEMINADAN HA TYDEUKOM, KA3ANCKOM, DPYCCKOM H  AHTTHACKOM
A3WKAY, OPH 3TOM BCE TEKCTH HMEDT OIMHAKOBYD CHAY.

B cny4ae BOIHHKHOBEHMA PAIHOTJACHA B TONKOBEHWH IIONOXEHMR
HAcToAEero CornaueHWs G6yIeT MHCNoMb30BATROA TEKCT HE aErTHACKOM
A3HKE.

3A TYPEUKYD PECHYBIHIY 3A PECIYENEKY KAZAXCTAH



